
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-٧ ٢٨  - ُ اٰیٰاتھَُا - ٧ ١٣  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٩قدَْ سَمِعَ �َّ
رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ سُوۡرَةُ المجَادلة(مدني)اٰیٰاتھَُا-٢٢

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٧
 المنزل

ُ يسَۡمَعُ ِ  ۖ وَا�� ُ قوَۡلَ التىَِّۡ تُجَادِلكَُ فىِۡ زوَۡجِهاَ وَ تشَۡتَِ�ۤۡ الىَِ ا�� عَ ا�� قدَۡ سمَِ
1 يعٌۡ ۢ بصَِيرٌۡ   َ سمَِ تحََاوُرَكُمَا  ؕ انَِّ ا��

٧-
 المنزل

1 بے شک الله نے اس عورت کی بات سن لی ہے جو آپ سے اپنے 
خاوند کے بارے میں جھگڑتی تھی اور الله کی جناب میں شکایت کرتی
تھی اور الله تم دونوں کی گفتگو سن رہا تھا بے شک الله سب کچھ سننے

والا دیکھنے والا ہے

 

ٓـىِٔۡ � هِمۡ مَّا هُنَّ امَُّهتٰهِِمۡ ؕ انِۡ امَُّهتُٰهُمۡ الاَِّ ال ِّسَإٓ�ِ الَذَِّينَۡ يظُٰهِرُوۡنَ منِكُۡمۡ مِّنۡ ن
2 َ لعَفَُوٌّ غفَُوۡرٌ   وَلدَۡنهَُمۡ ؕ وَانِهَُّمۡ ليَقَُوۡلوُۡنَ مُنكَۡرًا مِّنَ القۡوَۡلِ وَزُوۡرًا ؕ وَ انَِّ ا��

 

2 جو لوگ تم میں سے اپنی عورتوں سے ظہار کرتے ہیں وه ان کی 
مائیں نہیں ہو جاتیں ان کی مائیں تو وہی ہیں جنہوں نے انہیں جنا ہے

اور بےشک انہوں نے ایک بیہوده اور جھوٹی بات منہ سے نکالی ہے
اور بے شک الله معاف کرنے والا بخشنے والا ہے

 

هِمۡ ثُمَّ يعَُوۡدُوۡنَ لمَِا قاَلوُۡا فتَحَۡرِيرُۡ رَقبَةٍَ مِّنۡ قبَلِۡ انَۡ ِّسَإٓ�ِ وَالذَِّينَۡ يظُٰهِرُوۡنَ مِنۡ ن
3 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ خَبيرٌِۡ   ا  ؕ ذٰ لكُِمۡ تُوۡعَظُوۡنَ بهِٖ  ؕ وَا�� يتَّمََآسَّ



 

3 اور جو لوگ اپنی بیویوں سے اظہار کرتے ہیں پھر اس کہی ہوئی 
بات سے پھرنا چاہیں تو ایک غلام ایک دوسرے کو ہاتھ لگانے سے

پہلے آزاد کر دیں یہ اس کے لیے اس سے تمہیں نصیحت ہو اور الله جو
کچھ تم کرتے ہو اس کی خبر رکھتا ہے

 

اؕ فمََنۡ لمَّۡ يسَۡتطَِعۡ فمََنۡ لمَّۡ يجَِدۡ فصَِياَمُ شَهرَۡينِۡ مُ�تَاَبعِينَِۡ مِنۡ قبَلِۡ انَۡ يتَّمََآسَّ
ِ ؕ وَللِكۡفِٰرِينَۡ ِ وَرَسُوۡلهِٖ ؕ وَتلِكَۡ حُدُوۡدُ ا�� فاَِطۡعاَمُ سِتينَِّۡ مِسۡكِ�نۡاً ؕ ذلٰكَِ لتِؤُۡمنِوُۡا باِ��

4 �ذََابٌ الَِيمٌْ  

 

4 پس جو شخص نہ پائے تو دو مہینے کے لگاتار روزے رکھے اس 
سے پہلےکہ ایک دوسرے کو چھوئیں پس جو کوئی ایسا نہ کر سکے
تو ساٹھ مسکینوں کو کھانا کھلائے یہ ا س لیے کہ تم الله اور اس کے

رسول پر ایمان لاؤ اور یہ الله کی حدیں ہیں اورمنکروں کے لیے
دردناک عذاب ہے

 

ۤ َ وَرَسُوۡلهَٗ كُِ�توُۡا كَمَا كُبتَِ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ  وَقدَۡ انَزَۡلنۡاَ انَِّ الذَِّينَۡ يحَُآدّوُۡنَ ا��
5 ايٰتٍٰۢ بَ�نِّتٍٰ  ؕ وَ للِكۡفِٰرِينَۡ �ذََابٌ مُّهِينٌۡ  ۚ  

 

5 بے شک جو لوگ الله اور اس کے رسول کی مخالفت کرتے ہیں وه 
ذلیل کیے جائیں گے جس طرح ذلیل کیے گئے وه لوگ جو ان سے

پہلے تھے اور ہم نے تو صاف صاف آیتیں نازل کر دی ہیں اور
منکروں کے لیے ذلت کا عذاب ہے



 ۱ع

ُ �َٰ� �لُِّ ُ وَنسَُوۡهُ  ؕ وَا�� ئُهُمۡ بِمَا عَمِلوُۡا  ؕ احَۡصٰ�هُ ا�� ُ جَمِيعۡاً فيَنَُ�ِّ يوَۡمَ يبَعۡثَهُُمُ ا��
6    ٌۡءٍ شَهِيد ۡ�َ

 ۱ع

6 جس دن ان سب کو الله قبروں سے اٹھائے گا پھر ان کو بتائے گا کہ 
وه کیا کرتے تھے جس کو الله نے یاد رکھا ہے اور وه بھول گئے ہیں

اور الله کے سامنے ہر چیز موجود ہے

 

مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ؕ مَا يكَُوۡنُ مِنۡ نجَّۡوىٰ ثلَثٰةٍَ َ يعَلۡمَُ مَا فىِ السَّ الَمَۡ ترََ انََّ ا��
الاَِّ هُوَ رَابعُِهُمۡ وَلاَ خَمۡسَةٍ الاَِّ هُوَ سَادِسُهُمۡ وَلاَۤ ادَۡنىٰ مِنۡ ذٰ لكَِ وَلاَۤ اكَۡثرََ الاَِّ هُوَ

ءٍ �لَيِمٌۡ  َ بُِ�لِّ َ�ۡ ئُهُمۡ بِمَا عَمِلوُۡا يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ  ؕ انَِّ ا�� معَهَُمۡ ايَنَۡ مَا �اَنوُۡا ۚ ثُمَّ ينَُ�ِّ
7

 

7 کیا آپ نے نہیں دیکھا الله جانتا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں 
(یہاں تک) کہ جو کوئی مشوره تین آدمیوں میں ہوتا ہے تو وه ہے 

چوتھا ہوتا ہے اور جو پانچ میں ہوتا ہے تو وه چھٹا ہوتا ہے اور خواه
اس سے کم کی سرگوشی ہو یا زیاده کی مگر وه ہر جگہ ان کے ساتھ

ہوتا ہے پھر انہیں قیامت کے دن بتائے گا کہ وه کیا کرتے تھے بے
شک الله ہر چیز کو جاننے والا ہے

 

الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ نهُُوۡا عنَِ النجَّۡوىٰ ثُمَّ يعَُوۡدُوۡنَ لمَِا نهُُوۡا عنَهُۡ وَيَ�نَجَٰوۡنَ باِلاۡثِۡمِ
ُۙ سُوۡلِ وَاذِاَ جَآءُوۡكَ حَيوَّۡكَ بِمَا لمَۡ يحَُيِّكَ بهِِ ا�� وَالعُۡدۡوَانِ وَمعَصِۡيتَِ الرَّ

ُ بِمَا نقَُوۡلُ ؕ حَسۡبهُُمۡ جَهنَمَُّ ۚ يصَۡلوَۡنهَاَ ۚ فبَِ�سَۡ بنُاَ ا�� وَيقَُوۡلوُۡنَ فىِۤۡ انَفُۡسِهِمۡ لوَۡلاَ يعُذَِّ
8 المَۡصِيرُۡ  



 

8 کیا آپ نے ان کو نہیں دیکھا جو سرگوشی کرنے سے روکے گئے 
تھے پھر وه اسی بات کی طرف لوٹتے ہیں جس سے انہیں روکا گیا تھا
اور گناه اور سرکشی اور رسول کی نافرمانی کی سرگوشی کرتے ہیں

اور جب وه آپ کے پاس آتے ہیں تو آپ کو ایسے لفظوں سے سلام
کرتے ہیں جن سے الله نے آپ کو سلام نہیں دیا اور اپنے دلوں میں

کہتے ہیں کہ ہمیں الله اس پر کیوں عذاب نہیں دیتا جو ہم کہہ رہے ہیں
ان کے لیے دوزخ کافی ہے وه اس میں داخل ہوں گے پس وه کیا ہی برا

ٹھکانہ ہے

 

ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ تنَاَجَ�تۡمُۡ فلاََ تـَتـَناَجَوۡا باِلاۡثِۡمِ وَالعُۡدۡوَانِ وَمعَصِۡيتَِ
9 َ الذَِّىۡۤ الِيَهِۡ تُحۡشَرُوۡنَ   سُوۡلِ وَتنَاَجَوۡا باِلبرِِّۡ وَالتقَّۡوىٰ ؕ وَاتَّقُوا ا�� الرَّ

 

9 اے ایمان والو جب تم آپس میں سرگوشی کرو تو گناه اور سرکشی اور 
رسول کی نافرمانی کی سرگوشی نہ کرو اورنیکی اور پرہیز گاری کی
سرگوشی کرو اور الله سے ڈرو جس کی طرف تم جمع کیے جاؤ گے

 

هِمۡ شَيۡ�أً الاَِّ باِِذۡنِ يطٰۡنِ لِيحَۡزُنَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَلَ�سَۡ بضَِآرِّ انِمََّا النجَّۡوىٰ مِنَ الشَّ
10 ِ فلَۡ�تَوََ�لَِّ المُۡؤۡمنِوُۡنَ   ِ ؕ وَ�ََ� ا�� ا��

 

10 یہ) سرگوشی تو صرف شیطانی بات ہے تاکہ ایمان داروں کو) 
غمناک کر دے حالانکہ بغیر حکم الله کے کچھ بھی ضرر نہیں دے

سکتی اور ایمان والے تو الله ہی پربھروسہ رکھتے ہیں



 

ُ حُوۡا فىِ المَۡجٰلسِِ فاَفۡسَحُوۡا يفَۡسَحِ ا�� ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ قِيلَۡ لـَكُمۡ تفََسَّ
ُ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا منِكُۡمۡ ۙ وَالذَِّينَۡ اوُۡتُوا لـَكُمۡ  ۚ وَاذِاَ قِيلَۡ انشُْزُوۡا فاَنشُْزُوۡا يرَۡفعَِ ا��

11 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ خَبيرٌِۡ   العۡلِمَۡ درََجٰتٍ  ؕ وَا��

 

11 اے ایمان والو جب تمہیں مجلسوں میں کھل کر بیٹھنے کو کہا جائے 
تو کھل کر بیٹھو الله تمیں فراخی دے گا اور جب کہا جائے کہ اٹھ جاؤ

تو اٹھ جاؤ تم میں سے الله ایمان داروں کے اور ان کے جنہیں علم دیا گیا
ہے درجے بلند کرے گا اور جو کچھ تم کرتے ہوالله اس سے خبردار

ہے

 

ٰ    ؕ ذ مُوۡا بينََۡ يدََىۡ نجَۡوٰ�كُمۡ صَدَقةًَ سُوۡلَ فقَدَِّ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ ناَجَ�تۡمُُ الرَّ
12 حِيمٌۡ   َ غفَُوۡرٌ رَّ لكَِ خَيرٌۡ لكَُّمۡ وَاطَۡهرَُ  ؕ فاَِنۡ لمَّۡ تجَِدُوۡا فاَِنَّ ا��

 

12 اے ایمان والو جب تم رسول سے سرگوشی کرو تو اپنی سرگوشی 
سے پہلے صدقہ دے لیا کرو یہ تمہارے لیے بہتر اور زیاده پاکیزه بات

ہے پس اگر نہ پاؤ تو الله بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 ۲ع

ُ مُوۡا بينََۡ يدََىۡ نجَۡوٰ�كُمۡ صَدَقتٍٰ  ؕ فاَِذۡ لمَۡ تفَۡعلَوُۡا وَتاَبَ ا�� ءاَشَۡفَقۡتمُۡ انَۡ تُقدَِّ
ُ خَبيرٌِۡۢ بِمَا َ وَرَسُوۡلهَٗ  ؕ وَا�� كوٰةَ وَاطَِيعُۡوا ا�� لوٰةَ وَ اتُٰوا الزَّ �لَيَكُۡمۡ فاَقَِيمُۡوا الصَّ

13   َتعَۡمَلوُۡن
13 کیا تم اپنی سرگوشی سے پہلے صدقہ دینے سے ڈر گئے پھر جب تم 

(بس) نماز ادا کرو نے نہ کیا اور الله نے تمہیں معاف بھی کردیا تو 



 ۲ع
اور زکواة دو اور الله اور اس کے رسول کی اطاعت کرو اور جو کچھ

تم کرتے ہو الله اس سے خبردار ہے

 

ُ �لَيَهِۡمؕۡ مَّا هُمۡ مّنِكُۡمۡ وَلاَ منِهُۡمۡۙ الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ توََلوَّۡا قوَۡماً غضَِبَ ا��
14 وَيحَۡلفُِوۡنَ �ََ� الكَۡذِبِ وَهُمۡ يعَلۡمَُوۡنَ  

 

14 کیا آپ نے ان کو نہیں دیکھا جنہوں نے اس قوم سے دوستی رکھی 
ہے جن پر الله کا غضب ہے نہ وه تم میں سے ہیں اور نہ ان میں سے

اوروه جان بوجھ کر جھوٹ پر قسمیں کھاتے ہیں

 15 ُ لهَُمۡ �ذََاباً شَدِيدًۡا  ؕ انِهَُّمۡ سَآءَ مَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ   اَ�دََّ ا��

 
15 الله نے ان کے لیے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے بے شک وه بہت ہی 

برا ہے جو کچھ وه کرتے ہیں

 16 ِ فلَهَُمۡ �ذََابٌ مُّهِينٌۡ   وۡا عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� اتَِّخَذُوۡاۤ ايَمَۡانهَُمۡ جُنةًَّ فصََدُّ

 
16 (لوگوں کو) الله کی  انہوں نے اپنی قسموں کو ڈھال بنا لیا ہے پس وه 

راه سے روکتے ہیں تو ان کے لیے ذلیل کرنے والاعذآب ہے

 

ًٔـا  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الناَّرِ  ؕ هُمۡ ِ شَيۡ� لنَۡ تغُنىَِۡ عنَهُۡمۡ امَۡوَالهُُمۡ وَلاَۤ اوَۡلاَدُهُمۡ مِّنَ ا��
17 فيِهۡاَ خٰلدُِوۡنَ  

 

17 الله کے مقابلہ میں نہ تو ان کے مال ہی کچھ کام آئیں گے اور نہ ان 
کی اولاد کچھ کام آئے گی یہ دوزخی لوگ ہیں وه اس میں ہمیشہ رہنے

والے ہیں



 

ُ جَمِيعۡاً فيَحَۡلفُِوۡنَ لهَٗ كَمَا يحَۡلفُِوۡنَ لـَكُمۡ  وَيحَۡسَبوُۡنَ انَهَُّمۡ �َٰ� يوَۡمَ يبَعۡثَهُُمُ ا��
18 ءٍ  ؕ الاََۤ انِهَُّمۡ هُمُ الكۡذِٰبُوۡنَ   ۡ�َ

 

18 جس دن الله ان سب کو قبروں سے اٹھائے گا تو اس کے سامنے بھی 
ایسی ہی قسمیں کھائیں گے جیسی کہ تمہارے سامنے کھاتے ہیں اور

سمھجھ رہے ہیں کہ ہم رستے پر ہیں خبردار بے شک وہی جھوٹے ہیں

 

يطٰۡنِ ؕ الاََۤ انَِّ حِزۡبَ ِ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ حِزۡبُ الشَّ يطٰۡنُ فاَنَسٰۡ�هُمۡ ذِكۡرَ ا�� اسِۡتحَۡوَذَ �لَيَهِۡمُ الشَّ
19 يطٰۡنِ هُمُ الخٰۡسِرُوۡنَ   الشَّ

 

19 ان پر شیطان نے غلبہ پا لیا ہے پس اس نے انہیں الله کا ذکر بھلا دیا 
ہے یہی شیطان کا گروه ہے خبردار بے شک شیطان کا گروه ہی نقصان

اٹھانے والا ہے

 20 َ وَرَسُوۡلهَٗۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ فىِ الاۡذَلَينَِّۡ   انَِّ الذَِّينَۡ يحَُآدّوُۡنَ ا��

 
20 بے شک جو لوگ الله اورا سکے رسول کی مخالفت کرتے ہیں یہی 

لوگ ذلیلوں میں ہیں

 21 َ قوَِىٌّ عزَِيزٌۡ   ُ لاََ�لۡبنََِّ انَاَ وَرُسُِ�ۡ ؕ انَِّ ا�� كَتبََ ا��

 
21 الله نے لکھ دیا ہے کہ میں اور میرے رسول ہی غالب رہیں گے بے 

شک الله زور آور زبردست ہے

َ وَرَسُوۡلهَٗ وَلوَۡ �اَنوُۡاۤ ِ وَاليۡوَۡمِ الاۡخِٰرِ يوَُآدّوُۡنَ منَۡ حَآدَّ ا�� لاَ تجَِدُ قوَۡماً يؤُّۡمنِوُۡنَ باِ��
ابٰآَءهَُمۡ اوَۡ ابَنۡآَءهَُمۡ اوَۡ اخِۡوَانهَُمۡ اوَۡ عَشِيرۡتَهَُمۡ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ كَتبََ فىِۡ قُلوُۡبِهِمُ الاۡيِمَۡانَ



  ۳ع

وَايَدََّهُمۡ برُِوۡحٍ مّنِهُۡ  ؕ وَيدُۡخِلهُُمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ  ؕ
ِ هُمُ ِ  ؕ الاََۤ انَِّ حِزۡبَ ا�� ُ عنَهُۡمۡ وَرَضُوۡا عنَهُۡ  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ حِزۡبُ ا�� رَِ�َ ا��

22   َالمُۡفۡلحُِوۡن

  ۳ع

22 آپ ایسی کوئی قوم نہ پائیں گے جو الله اور قیامت کے دن پر ایمان 
رکھتی ہو اور ان لوگو ں سے بھی دوستی رکھتے ہوں جو الله اور اس
کے رسول کی مخالفت کرتے ہیں گو وه ان کے باپ یا بیٹے یا بھائی یا
کنبے کے لوگ ہی کیوں نہ ہوں یہی وه لوگ ہیں جن کے دلوں میں الله

نے ایمان لکھ دیا ہے اور ان کو اپنے فیض سے قوت دی ہے اور وه
انہیں بہشتوں میں داخل کرے گا جن کے نیچے نہریں بہہ رہی ہوں گی

وه ان میں ہمیشہ رہیں گے الله ان سے راضی ہوا اور وه اس سے
راضی ہوئے یہی الله کا گروه ہے خبردار بے شک الله کا گروه ہی

کامیاب ہونے والا ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ الحَشر(مدني)اٰیٰاتھَُا-٢۴

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِۚ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   ِ مَا فىِ السَّ سَبحََّ ِ��

 
1 جو مخلوقات آسمانوں میں ہے اور جو زمین میں ہے الله کی تسبیح 

کرتی ہے اور وہی غالب حکمت والا ہے

لِ الحَۡشۡرِؔ ؕ مَا هُوَ الذَِّىۡۤ اخَۡرَجَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ اهَۡلِ الكِۡتبِٰ مِنۡ دِياَرِهِمۡ لاِوََّ
ُ مِنۡ ِ فاَتَٰ�هُمُ ا�� ظَ�نَـۡتمُۡ انَۡ يخَّۡرُجُوۡا  وَظَنوُّۡاۤ انَهَُّمۡ مَّانعِتَُهُمۡ حُصُوۡنهُُمۡ مِّنَ ا��



 

عۡبَ يخُۡرِبُوۡنَ بُيوُۡتهَُمۡ باِيَدِۡيهِۡمۡ حَيثُۡ لمَۡ يحَۡ�سَِبوُۡا وَقذََفَ فىِۡ قُلوُۡبِهِمُ الرُّ
2  فاَ�ۡ�بَـِرُوۡا ياٰۤوُلىِ الاۡبَصَۡارِ    وَايَدِۡى المُۡؤۡمنِِينَۡ

 

2 وہی ہے جس نے اہلِ کتاب کے کافروں کو ان کے گھروں سے پہلا 
لشکر جمع کرنے کے وقت نکال دیا حالانکہ تمہیں ان کے نکلنے کا

گمان بھی نہ تھا اور وه یہی سمجھ رہے تھے کہ ان کے قلعے انہیں الله
سے بچا لیں گے پھر الله کا عذاب ان پر وہاں سے آیا کہ جہاں کا ان کو
گمان بھی نہ تھا اوران کے دلوں میں ہیبت ڈال دی کہ اپنے گھر وں کو
اپنے اورمسلمانوں کے ہاتھوں سے آپ اجاڑنے لگے پس اے آنکھوں

والو عبرت حاصل کرو

 

نيۡاَ ؕ وَلهَُمۡ فىِ الاۡخِٰرَةِ �ذََابُ بهَُمۡ فىِ الدُّ ُ �لَيَهِۡمُ الجَۡـلاَءَۤ لعَذََّ وَلوَۡلاَۤ انَۡ كَتبََ ا��
3 الناَّرِ  

 
3 اوراگر الله نے ان کے لیے دیس نکالا نہ لکھ دیا ہوتا تو انہیں دنیا ہی 

میں سزا دیتا اور آخرت میں تو ان کے لیے آگ کا عذاب ہے

 4 َ شَدِيدُۡ العِۡقاَبِ   َ فاَِنَّ ا�� َ وَرَسُوۡلهَٗ  ۚ وَمنَۡ يشَُّآقِّ ا�� ذٰ لكَِ باِنَهَُّمۡ شَآقّوُا ا��

 
4 یہ ا سلیے کہ انہوں نے الله اوراس کے رسول کی مخالفت کی اور جو 

الله کی مخالفت کرے تو بے شک الله سخت عذاب دینے والا ہے

 

ِ وَلِيخُۡزِىَ مَةً �َٰ�ٓ اصُُوۡلهِاَ فبَاِِذۡنِ ا�� �نۡةٍَ اوَۡ ترََكۡتُمُوۡهَا قإَٓ�ِ ِّ مَا قطََعۡتمُۡ مِّنۡ ل
5 الفۡسِٰقينَِۡ  



 

5 مسلمانوں تم نے جو کھجور کا پیڑ کاٹ ڈالا یا اس کو اس کی جڑوں 
پر کھڑا رہنے دیا یہ سب الله کے حکم سے ہوا اور تاکہ وه نافرمانوں کو

ذلیل کرے

 

لِٰ�نَّ لاَ رِ�اَبٍ وَّ ُ �َٰ� رَسُوۡلهِٖ منِهُۡمۡ فمََاۤ اوَۡجَفۡتمُۡ �لَيَهِۡ مِنۡ خَيلٍۡ وَّ وَمَاۤ افَآَءَ ا��
6 ءٍ قدَِيرٌۡ   ُ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ َ يسَُلطُِّ رُسُلهَٗ �َٰ� منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَا�� ا��

 

6 اور جوکچھ الله نے اپنے رسول کو ان سے مفت دلا دیا سو تم نے اس 
پر گھوڑے نہیں دوڑائے اور نہ اونٹ لیکن الله اپنے رسولوں کو غالب

کر دیتا ہے جس پر چاہے اور الله ہر چیز پر قادر ہے

 

سُوۡلِ وَلذِِى القُۡرۡبىٰ وَالۡ�تَٰٰ� �هِ وَللِرَّ ُ �َٰ� رَسُوۡلهِٖ مِنۡ اهَۡلِ القُۡرٰى فلَلِ مَاۤ افَآَءَ ا��
ِ�يلِۡۙ َ�ۡ لاَ يكَُوۡنَ دُوۡلةًَۢ بينََۡ الاۡغَِۡ�يآَءِ منِكُۡمۡ  ؕ وَمَاۤ اتٰٰ�كُمُ وَالمَۡسٰكِينِۡ وَابنِۡ السَّ

7 َ شَدِيدُۡ العِۡقاَبِ ۘ   َ  ؕ انَِّ ا�� سُوۡلُ فخَُذُوْهُ وَ مَاَ نهَٰ�كُمۡ عنَهُۡ فاَنتْهَُوۡا  ۚ وَاتَّقُوا ا�� الرَّ

 

7 جو مال الله نے اپنےرسول کو دیہات والوں سے مفت دلایا سو وه الله 
اور رسول اور قرابت والوں اور یتمیموں اور مسکینوں اور مسافروں

کے لیے ہے تاکہ وه تمہارے دولتمندوں میں نہ پھرتا رہے اور جو کچھ
تمہیں رسول دے اسے لے لو اور جس سے منع کرے اس سے باز رہو

اور الله سے ڈرو بیشک الله سخت عذاب دینے والا ہے

 

للِفُۡقرََآءِ المُۡهجِٰرِينَۡ الذَِّينَۡ اخُۡرِجُوۡا مِنۡ دِياَرِهِمۡ وَامَۡوَالهِِمۡ يَ�تۡغَوُۡنَ فضَۡلاً مِّنَ
8 دِقُوۡنَ ۚ   َ وَرَسُوۡلهَٗ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الص� ينَصُۡرُوۡنَ ا�� ِ وَرِضۡوَاناً وَّ ا��



 

8 وه مال وطن چھوڑنے والے مفلسوں کے لیے بھی ہے جو اپنے 
گھروں اور مالوں سے نکالے گئے الله کا فضل اس کی رضا مندی

چاہتے ہیں اوروه الله اور اس کے رسول کی مدد کرتے ہیں یہی سچے
(مسلمان) ہیں

 

ارَ وَالاۡيِمَۡانَ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ يحُِبوُّۡنَ منَۡ هَاجَرَ الِيَهِۡمۡ وَلاَ يجَِدُوۡنَ ؤُ الدَّ وَالذَِّينَۡ تبَوََّ
ؕ ٌاۤ اوُۡتُوۡا وَيـُؤۡثرُِوۡنَ �َٰ�ٓ انَفُۡسِهِمۡ وَلوَۡ �اَنَ بِهِمۡ خَصَاصَة مَّ فىِۡ صُدُوۡرِهِمۡ حَاجَةً مِّ

9 وَمنَۡ يوُّۡقَ شُحَّ نـَفۡسِهٖ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ المُۡفۡلحُِوۡنَ ۚ  

 

9 اور وه (مال) ان کے لیے بھی ہے کہ جنہوں نے ان سے پہلے (مدینہ 
میں) گھر اور ایمان حاصل کر رکھا ہے جو ان کے پاس وطن چھوڑ

کرآتا ہے اس سے محبت کرتے ہیں اور اپنے سینوں میں اس کی نسبت
کوئی خلش نہیں پاتے جو مہاجرین کو دیا جائے اور وه اپنی جانوں پر
ترجیح دیتے ہیں اگرچہ ان پر فاقہ ہو اور جو اپنے نفس کے لالچ سے

بچایا جائے پس وہی لوگ کامیاب ہیں

أربع  ۴ع

وَالذَِّينَۡ جَآءُوۡ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ يقَُوۡلوُۡنَ رَبنَّاَ اغۡفِرۡ لـَناَ وَلاِخِۡوَاننِاَ الذَِّينَۡ سَبقَُوۡناَ
10   ٌۡحِيم باِلاۡيِمَۡانِ وَلاَ تجَۡعلَۡ فىِۡ قُلوُۡبنِاَ ِ�لاًّ للِّذَِّينَۡ امٰنَوُۡا رَبنَّاَۤ انِكََّ رَءُوۡفٌ رَّ

أربع  ۴ع

10 اور ان کے لیے بھی جو مہاجرین کے بعد آئے (اور) دعا مانگا 
کرتے ہیں کہ اے ہمارے رب ہمیں اور ہمارےان بھائیوں کو بخش دے

جو ہم سے پہلے ایمان لائے ہیں اور ہمارے دلوں میں ایمانداروں کی
طرف سے کینہ قائم نہ ہونے پائے اے ہمارے رب بے شک تو بڑا

مہربان نہایت رحم والا ہے



 

الَمَۡ ترََ الىَِ الذَِّينَۡ ناَفقَُوۡا يقَُوۡلوُۡنَ لاِخِۡوَانِهِمُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ اهَۡلِ الكِۡتبِٰ لَ�نِٕۡ
انِۡ قُوۡتلِتۡمُۡ لـَنـَنصُۡرَنكَُّمۡ ؕ اخُۡرِجۡتمُۡ لنَخَۡرُجَنَّ معَكَُمۡ وَلاَ نطُِيعُۡ فيِكُۡمۡ احََدًا ابَدًَاۙ وَّ

11 ُ يشَۡهدَُ انِهَُّمۡ لـَكذِٰبُوۡنَ   وَا��

 

11 کیا آپ نے منافقوں کو نہیں دیکھا جواپنے اہل کتاب کے کافر بھائیوں 
سے کہتے ہیں کہ اگر تم نکالے گئے تو ضرور ہم بھی تمہارے ساتھ

نکلیں گے اور تمہارے معاملہ میں کبھی کسی کی بات نہ مانیں گے اور
اگر تم سے لڑائی ہو گی تو ہم تمہاری مدد کریں گے اور الله گواہی دیتا

ہے کہ وه سراسر جھوٹے ہیں

 

لَ�نِٕۡ اخُۡرِجُوۡا لاَ يخَۡرُجُوۡنَ معَهَُمۡ ۚ وَلَ�نِٕۡ قُوۡتلِوُۡا لاَ ينَصُۡرُوۡنهَُمۡ ۚ وَلَ�نِٕۡ نصََّرُوۡهُمۡ
12 ليَوَُلنَُّّ الاۡدَۡباَرَ ثُمَّ لاَ ينُصَۡرُوۡنَ  

 

12 اگر وه نکالے گئے تو یہ ان کے ساتھ نہ نکلیں گے اور اگر ان سے 
لڑائی ہوئی تو یہ ان کی مدد بھی نہ کریں گے اور اگر ان کی مدد کریں

گے تو پیٹھ پھیر کر بھاگیں گے پھر ان کو مدد نہ دی جائے گی

 13 ِ ؕ ذلٰكَِ باِنَهَُّمۡ قوَۡمٌ لاَّ يفَۡقَهُوۡنَ   لاَنَتۡمُۡ اشََدُّ رَهۡبةًَ فىِۡ صُدُوۡرِهِمۡ مِّنَ ا��

 
13 (کے خوف) سے زیاده ہے یہ  البتہ تمہارا خوف ان کے دلوں میں الله 

اس لیے کہ وه لوگ سمجھتے نہیں

 

رَآءِ جُدُرٍؕ باَسُۡهُمۡ بَ�نۡهَُمۡ نةٍَ اوَۡ مِنۡ وَّ لاَ يقُاَتلِوُۡنكَُمۡ جَمِيعۡاً الاَِّ فىِۡ قُرًى مُّحَصَّ
14 قُلوُۡبُهُمۡ شَتى� ؕ ذلٰكَِ باِنَهَُّمۡ قوَۡمٌ لاَّ يعَۡقلِوُۡنَ ۚ   شَدِيدٌۡ  ؕ تحَۡسَبهُُمۡ جَمِيعۡاً وَّ



 

14 وه تم سے سب ملکر بھی نہیں لڑ سکتے مگر محفوظ بستیوں میں یا 
دیواروں کی آڑ میں ان کی لڑائی تو آپس میں سخت ہے آپ ان کو متفق
سمجھتے ہیں حالانکہ ان کے دل الگ الگ ہیں یہ اس لیے کہ وه لوگ

عقل نہیں رکھتے

 15 كَمَثلَِ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ قرَِيبۡاً  ذاَقُوۡا وَباَلَ امَۡرِهِمۡ ۚ وَلهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ ۚ  

 
15 ان کا حال تو پہلوں جیسا ہے کہ جنہوں نے ابھی اپنے کام کی سزا 

پائی ہے اور ان کے لیے (آخرت میں) دردناک عذاب ہے

 

ۤۡ اخََافُ ءٌ مّنِكَۡ انىِِّ ۡ برَِىۡٓ ا كفَرََ قاَلَ انىِِّ يطٰۡنِ اذِۡ قاَلَ للاِِۡنسَۡانِ اكۡفُرۡ ۚ فلَمََّ كَمَثلَِ الشَّ
16 َ رَبَّ العۡلٰمَِينَۡ   ا��

 

16 اور) مشال شیطان کی سی ہے کہ وه آدمی سے کہتا ہے کہ تو منکر) 
ہو جا پھر جب وه منکر ہو جاتا ہے تو کہتا ہے بے شک میں تم سے

بری ہوں کیوں کہ میں الله سے ڈرتا ہوں جو سارے جہاں کا رب ہے

 17 لمِِينۡ   فَ�اَنَ �اَقِ�تَهَُمَاۤ انَهَُّمَا فىِ الناَّرِ خَالدَِينِۡ فيِهۡاَ  ؕ وَذٰ لكَِ جَزؤُٰٓا الظ�

 
17 پس ان دونوں کا انجام یہ ہوتا ہے کہ وه دونوں دوزخ میں ہوں گے 

اس میں ہمیشہ رہیں گے اور ظالموں کی یہی سزا ہے

 

َ َ ؕ انَِّ ا�� مَتۡ لغِدٍَ  ۚ وَاتَّقُوا ا�� َ وَلتۡـَنۡظُرۡ نـَفۡسٌ مَّا قدََّ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا اتَّقُوا ا��
18 خَبيرٌِۡۢ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ  

18 اے ایمان والو الله سے ڈرو اور ہر شخص کو دیکھنا چاہیئے کہ اس 
نے کل کے لئے کیا آگے بھیجا ہے اور الله سے ڈرو کیوں کہ الله



تمہارے کاموں سے خبردار ہے 

 19 َ فاَنَسٰۡ�هُمۡ انَفُۡسَهُمۡ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الفۡسِٰقُوۡنَ   وَلاَ تكَُوۡنوُۡا �اَلذَِّينَۡ نسَُوا ا��

 

19 اور ان کی طرح نہ ہوں جنہوں نے الله کو بھلا دیاپھر الله نے بھی ان 
کو (ایسا کر دیا) کہ وه اپنے آپ ہی کو بھول گئے یہی لوگ نافرمان ہیں

 20 لاَ يسَۡتوَِىۡۤ اصَۡحٰبُ الناَّرِ وَاصَۡحٰبُ الجَۡـنةَِّ ؕ اصَۡحٰبُ الجَۡـنةَِّ هُمُ الفَۡإٓ�ِزُوۡنَ  
 20 دوزخی اور جنتی برابر نہیں ہو سکتے جنتیّ ہی بامراد ہیں 

 

ِ ؕ وَتلِكَۡ �اً مِّنۡ خَشۡيةَِ ا�� لوَۡ انَزَۡلنۡاَ هذَٰا القُۡرۡانَٰ �َٰ� جَبلٍَ لرََّايَتۡهَٗ خَاشِعاً مُّتصََدِّ
21 رُوۡنَ   الاۡمَۡثاَلُ نضَۡرِبُهاَ للِناَّسِ لعَلَهَُّمۡ يتَفََكَّ

 

21 اگر ہم اس قرآن کو کسی پہاڑ پرنازل کرتے تو آپ اسے دیکھتے کہ 
الله کے خوف سے جھک کر پھٹ جاتا اور ہم یہ مثالیں لوگوں کے لیے

بیان کرتے ہیں تاکہ وه غور کریں

 22 حِيمُۡ   حۡمنُٰ الرَّ هاَدةَِ  ۚ هُوَ الرَّ ُ الذَِّىۡ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ  ۚ �لٰمُِ الغۡيَبِۡ وَالشَّ هُوَ ا��

 
22 وہی الله ہے کہ اس کے سوا کوئی معبود نہیں سب چھپی اور کھلی 

باتوں کا جاننے والا ہے وه بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

لمُٰ المُۡؤۡمِنُ المُۡهيَمِۡنُ العۡزَِيزُۡ ُ الذَِّىۡ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ۚ الَمَۡلكُِ القُۡدُّوۡسُ السَّ هُوَ ا��
23 ا يشُۡرِكُوۡنَ   ِ عَمَّ ُ ؕ سُبحٰۡنَ ا�� الجَۡـباَّرُ المُۡتكََبرِّ

23 وہی الله ہے کہ اس کے سوا کوئی معبود نہیں وه بادشاه پاک ذات 
سلامتی دینے والا امن دینے والا نگہبان زبردست خرابی کا درست



 
کرنے والا بڑی عظمت والا ہے الله پاک ہے اس سے جو اس کے

شریک ٹھیراتے ہیں

  ۵ع

مٰوتِٰ رُ  لـَهُ الاۡسمَۡآَءُ الحُۡسۡنىٰ ؕ يسَُبحُِّ لهَٗ مَا فىِ السَّ ُ الخَۡـالـِقُ البۡاَرِئُ المُۡصَوِّ هُوَ ا��
24   ُۡوَالاۡرَۡضِ ۚ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيم

  ۵ع

24 وہی الله ہے پیدا کرنے والا ٹھیک ٹھیک بنانے والا صورت دینے والا 
اس کے اچھے اچھے نام ہیں سب چیزیں اسی کی تسبیح کرتی ہیں جو

آسمانوں میں اور زمین میں ہیں اور وہی زبردست حکمت والا ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ المُمتحَنةَ(مدني)اٰیٰاتھَُا- ١٣

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

كُمۡ اوَۡلِيآَءَ تُلقُۡوۡنَ الِيَهِۡمۡ باِلمَۡوَدَّةِ وَقدَۡ ىۡ وَ�دَُوَّ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تتَخَِّذُوۡا �دَُوِّ
ِ سُوۡلَ وَايِاَّكُمۡ  انَۡ تُؤۡمنِوُۡا باِ�� كفَرَُوۡا بِمَا جَآءكَُمۡ مِّنَ الحَۡـقِّ  ۚ يخُۡرِجُوۡنَ الرَّ

وۡنَ الِيَهِۡمۡ رَبكُِّمۡ ؕ انِۡ كُنـۡتمُۡ خَرَجۡتمُۡ جِهاَداً فىِۡ سَِ�يِۡ�ۡ وَ ابتۡغِآَءَ مرَۡضَاِ�ۡ  ۖ  تُسِرُّ
باِلمَۡوَدَّةِ  ۖ  وَانَاَ اَ�لۡمَُ بِمَاۤ اخَۡفَ�تۡمُۡ وَمَاۤ اَ�لَۡ�تۡمُۡ ؕ وَمنَۡ يفَّۡعلَهُۡ منِكُۡمۡ فقَدَۡ ضَلَّ

1 ِ�يلِۡ   سَوَآءَ السَّ
1 اے ایمان والو میرے دشمنوں اور اپنے دشمنوں کو دوست نہ بناؤ کہ 

ان کے پاس دوستی کے پیغام بھیجتے ہو حالانکہ تمہارے پاس جو سچا
دین آیا ہے اس کے یہ منکر ہو چکے ہیں رسول کو اور تمہیں ا س بات

پر نکالتے ہیں کہ تم الله اپنے رب پر ایمان لائے ہو اگر تم جہاد کے لیے
میری راه میں اور میری رضا جوئی کے لیے نکلے ہوتو ان کو دوست



 

نہ بناؤ تم ان کے پاس پوشیده دوستی کے پیغام بھیجتے ہو حالانکہ میں
خوب جانتا ہوں جو کچھ تم مخفی اور ظاہر کرتے ہو اور جس نے تم

میں سے یہ کام کیا تو وه سیدھے راستہ سے بہک گیا

 

وۡءِٓ يَ�سُۡطُوۡاۤ الِيَكُۡمۡ ايَدِۡيهَُمۡ وَالَسِۡ�تَهَُمۡ باِلسُّ انِۡ يثَّقۡفَُوۡكُمۡ يكَُوۡنوُۡا لـَكُمۡ اَ�دَۡآءً وَّ
2 وَوَدّوُۡا لوَۡ تكَۡفُرُوۡنَؕ  

 

2 اگر وه تم پر قابو پائیں تو تمہارے دشمن ہو جائیں اور تم پر اپنے ہاتھ 
اور اپنی زبانیں برائی سے دراز کریں اور چاہتے ہیں کہ کہیں تم کافر

ہو جاؤ

 

ُ بِمَا لنَۡ تـَنفۡعَكَُمۡ ارَۡحَامُكُمۡ وَلاَۤ اوَۡلاَدُكُمۡ ۛۚ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ ۛۚ يفَۡصِلُ بَ�نۡكَُمۡ ؕ وَا��
3 تعَۡمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ  

 

3 نہ تمہیں تمہارے رشتے ناطے اور نہ تمہاری اولاد قیامت کے دن نفع 
دیں گے وه تمہارے درمیان فیصلہ کرے گا اور جو تم کرتے ہو الله

اسے خوب دیکھتا ہے

 

قدَۡ �اَنتَۡ لـَكُمۡ اسُۡوَةٌ حَسَنةٌَ فىِۤۡ ابِرٰۡهِيمَۡ وَالذَِّينَۡ معَهَٗ ۚ اذِۡ قاَلوُۡا لقِوَۡمِهِمۡ انِاَّ برَُءؤُٰٓا
 كفَرَۡناَ بكُِمۡ وَبدََا بيَۡ�نَاَ وَبَ�نۡكَُمُ العۡدََاوَةُ ِ ا تعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا�� منِكُۡمۡ وَمِمَّ
ِ وَحۡدَهٗۤ الاَِّ قوَۡلَ ابِرٰۡهِيمَۡ لاِبَِيهِۡ لاَسَۡتغَفِۡرَنَّ لـَكَ وَالبۡغَضَۡآءُ ابَدًَا حَتى� تُؤۡمنِوُۡا باِ��

ءٍ  ؕ رَبنَّاَ �لَيَكَۡ توََ�لَّنۡاَ وَالِيَكَۡ انَـَ�نۡاَ وَالِيَكَۡ ِ مِنۡ َ�ۡ وَمَاۤ امَۡلكُِ لـَكَ مِنَ ا��
4 المَۡصِيرُۡ  



 

4 بے شک تمہارے لیے ابراہیم میں اچھا نمونہ ہے اوران لوگوں میں 
جو اس کے ہمراه تھے جب کہ انہوں نے اپنی قوم سے کہا تھا بے شک
ہم تم سے بیزار ہیں اور ان سے جنہیں تم الله کے سوا پوجتے ہو ہم نے

تمہارا انکار کر دیا اور ہمارے او رتمہارے درمیان دشمنی اور بیرَ
ہمیشہ کے لیے ظاہر ہو گیا یہاں تک کہ تم ایک الله پر ایمان لاؤ مگر

ابراھیم کا اپنے باپ سے کہنا کہ میں تمہارے لیے معافی مانگوں گا اور
میں الله کی طرف سے تمہارے لیے کسی بات کا مالک بھی نہیں ہوں
اے ہمارے رب ہم نے تجھ ہی پر بھروسہ کیا اور تیری ہی طرف ہم

رجوع ہوئے اور تیری ہی طرف لوٹنا ہے

 

5 رَبنَّاَ لاَ تجَۡعلَنۡاَ فِ�نۡةًَ للِّذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَاغۡفِرۡ لـَناَ رَبنَّاَ  ۚ انِكََّ انَتَۡ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ  

 
5 اے ہمارے رب ہمیں ان کا تختہ مشق نہ بنا جو کافر ہیں اور اے 

ہمارے رب ہمیں معاف کر بے شک تو ہی غالب حکمت والا ہے

 ۶ع

َ وَاليۡوَۡمَ الاۡخِٰرَ  ؕ وَمنَۡ يتَّوََلَّ لقَدَۡ �اَنَ لـَكُمۡ فيِهِۡمۡ اسُۡوَةٌ حَسَنةٌَ لمَِّنۡ �اَنَ يرَۡجُوا ا��
6   ُۡالحَۡمِيد ُ َ هُوَ الغۡنىَِّ فاَِنَّ ا��

 ۶ع

6 البتہ تمہارے لیے ان میں ایک نیک نمونہ ہے اس کے لیے جو الله 
اور قیامت کے دن کی امید رکھتا ہو اور جو کوئی منہ موڑے تو بے

شک الله بھی بے پرواه خوبیوں والا ہے



 

ُ ُ قدَِيرٌۡ ؕ وَا�� وَدَّةً ؕ وَا�� ُ انَۡ يجَّۡعلََ بَ�نۡكَُمۡ وَبينََۡ الذَِّينَۡ �اَديَتۡمُۡ مّنِهُۡمۡ مَّ عََ� ا��
7 حِيمٌۡ   غفَُوۡرٌ رَّ

 
7 شاید کہ الله تم میں اور ان میں کہ جن سے تمہیں دشمنی ہے دوستی 

قائم کر دے اور الله قادر ہے اور الله بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 

ينِۡ وَلمَۡ يخُۡرِجُوۡكُمۡ مِّنۡ دِياَرِكُمۡ ُ عنَِ الذَِّينَۡ لمَۡ يقُاَتلِوُۡكُمۡ فىِ الدِّ لاَ ينَهٰۡ�كُمُ ا��
8 َ يحُِبُّ المُۡقۡسِطِينَۡ   ُوۡهُمۡ وَ تُقۡسِطُوۡاۤ الِيَهِۡمۡ ؕ انَِّ ا�� انَۡ تبرََّ

 

8 الله تمہیں ان لوگو ں سے منع نہیں کرتا جو تم سے دین کے بارے میں 
نہیں لڑتے اورنہ انہوں نے تمہیں تمہارے گھروں سے نکالا ہے اس
بات سے کہ تم ان سے بھلائی کرو اور ان کے حق میں انصاف کرو

بیشک الله انصاف کرنے والوں کو پسند کرتا ہے

 

ينِۡ وَاخَۡرَجُوۡكُمۡ مِّنۡ دِياَرِكُمۡ ُ عنَِ الذَِّينَۡ قاَتلَوُۡكُمۡ فىِ الدِّ انِمََّا ينَهٰۡ�كُمُ ا��
9 لمُِوۡنَ   وَظَاهَرُوۡا �َٰ�ٓ اخِۡرَاجِكُمۡ انَۡ توََلوَّۡهُمۡ ۚ وَمنَۡ يتَّوََلهَُّمۡ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الظ�

 

9 تمہیں الله انہیں سے منع کرتا ہے کہ جو دین میں تم سے لڑے 
اورانہوں نے تمہیں تمہارے گھروں سے نکال دیا اور تمہارے نکالنے

(لوگوں کی) مدد بھی کی کہ ان سے دوستی کرو اورجس نے ان پر 
سے دوستی کی تو پھر وہی ظالم بھی ہیں

ُ اَ�لۡمَُ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ جَآءكَُمُ المُۡؤۡمنِتُٰ مُهجِٰرٰتٍ فاَمۡتحَِنوُۡهُنَّ  ؕ اَ��
باِِيمَۡانِهِنَّ  ۚ فاَِنۡ �لَمِۡتُمُوۡهُنَّ مُؤۡمنِتٍٰ فلاََ ترَۡجِعُوۡهُنَّ الىَِ الكُۡفَّارِ  ؕ لاَ هُنَّ حِلٌّ لهَُّمۡ
ٰ وَلاَ هُمۡ يحَِلوُّۡنَ لهَُنَّ  ۚ وَاٰ تُوۡهُمۡ مَّاۤ انَفَۡقُوۡا  ؕ وَلاَ جُناَحَ �لَيَكُۡمۡ انَۡ تنَكِۡحُوۡهُنَّ اذِاَۤ ا



 

ٔـَلوُۡا مَاۤ انَفَۡقۡتمُۡ تَ�تُۡمُوۡهُنَّ اجُُوۡرَهُنَّ  ؕ وَلاَ تُمۡسِكُوۡا بعِصَِمِ الكَۡوَافرِِ وَسۡ�
10 ُ �لَيِمٌۡ حَكِيمٌۡ   ِ  ؕ يحَۡكُمُ بَ�نۡكَُمۡ  ؕ وَا�� ٔـَلوُۡا مَاۤ انَفَۡقُوۡا  ؕ ذٰ لكُِمۡ حُكۡمُ ا�� وَلۡ�سَۡ�

 

10 اے ایمان والو جب تمہارے پاس مومن عورتیں ہجرت کر کے آئیں تو 
ان کی جانچ کر لو الله ہی ان کے ایمان کو خوب جانتا ہے پس اگر تم

انہیں مومن معلوم کر لو تو انہیں کفار کی طرف نہ لوٹاؤ نہ وه
(کافر) ان کے لیے حلال (عورتیں) ان کے لیے حلال ہیں اور نہ وه 
ہیں اور ان کفار کو دے دو جو کچھ انہوں نے خرچ کیا اور تم پر گناه

نہیں کہ تم ان سے نکاح کر لو جب تم انہیں ان کے مہر دے دو اور کافر
عورتوں کے ناموس کو قبضہ میں نہ رکھو اور جو تم نےان عورتوں

پر خرچ کیا تھا مانگ لو اور جو انہوں نے خرچ کیا کہ وه مانگ لیں الله
کا یہی حکم ہے جو تمہارے لیے صاد رفرمایا اور الله سب کچھ جاننے

والا حکمت والا ہے

 

ءٌ مِّنۡ ازَۡوَاجِكُمۡ الىَِ الكُۡفَّارِ فعَاَقَ�تۡمُۡ فاَٰ تُوا الذَِّينَۡ ذهََبتَۡ وَانِۡ فاَتكَُمۡ َ�ۡ
11 َ الذَِّىۡۤ انَـۡتمُۡ بهِٖ مُؤۡمنِوُۡنَ   ازَۡوَاجُهُمۡ مِّثلَۡ مَاۤ انَفَۡقُوۡا  ؕ وَاتَّقُوا ا��

 

11 اور اگرکوئی عورت تمہاری عورتوں میں سے کفار کے پاس نکل 
گئی ہے پھر تمہاری باری آجائے تو ان مسلمانو ں کو دے دو جن کی
بیویاں چلی گئی ہیں جتنا کہ انہوں نے دیا تھا اوراس الله سے ڈرو کہ

جس پر تم ایمان لائے ہو

لاَ ِ شَيۡ�أً وَّ ُ اذِاَ جَآءكََ المُۡؤۡمنِتُٰ يبُاَيِعنۡكََ �َٰ�ٓ انَۡ لاَّ يشُۡرِكۡنَ باِ�� ياٰۤيَهُّاَ ال�بىَِّّ
ينۡهَٗ بينََۡ ايَدِۡيهِۡنَّ يسَۡرِقنَۡ وَلاَ يزَۡنِينَۡ وَلاَ يقَۡتلُنَۡ اوَۡلاَدهَُنَّ وَلاَ ياَتِۡينَۡ ببِهُۡتاَنٍ يفَّۡترَِ



 

َ غفَُوۡرٌ َ ؕ انَِّ ا�� وَارَۡجُلهِِنَّ وَلاَ يعَصِۡ�نۡكََ فىِۡ معَرُۡوۡفٍ  فبَاَيِعۡهُنَّ وَاسۡتغَفِۡرۡ لهَُنَّ ا��
12 حِيمٌۡ   رَّ

 

12 اے نبی جب آپ کے پاس ایمان والی عورتیں اس بات پر بیعت کرنے 
کو آئیں کہ الله کے ساتھ کسی کو شریک نہ کرینگی اور نہ چوری کریں
گی اور نہ زنا کریں گی اور نہ اپنی اولاد کو قتل کریں گی اور نہ بہتان

(نطفۂ کی اولاد لائیں گی جسے اپنے ہاتھوں اور پاؤں کے درمیان 
شوہر سے جنی ہوئی) بنا لیں اور نہ کسی نیک بات میں آپ کی نافرمانی

کریں گی تو ان کی بیعت قبول کر اور ان کے لیے الله سے بخشش
مانگ بے شک الله بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

النصف  ۷ع

ُ �لَيَهِۡمۡ قدَۡ يَ��ِٕـسُوۡا مِنَ الاۡخِٰرَةِ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تتَوََلوَّۡا قوَۡماً غضَِبَ ا��
13   ِكَمَا يَ��ِٕـسَ الكُۡفَّارُ مِنۡ اصَۡحٰبِ القُۡبوُۡر

النصف  ۷ع

13 اے ایمان والو اس قوم سے دوستی نہ کرو جن پر الله کا غضب ہوا وه 
تو آخرت سے ایسے نا امید ہو گئے کہ جیسے کافر اہلِ قبور سے نا امید

ہو گئے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ الصَّف(مدني)اٰیٰاتھَُا-١۴

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ۚ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   ِ مَا فىِ السَّ سَبحََّ ِ��

 
1 جو مخلوقات آسمانو ں میں اور جو زمین میں ہے الله کی تسبیح کرتی 

ہے اور وہی غالب حکمت والا ہے



 2 ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لمَِ تقَُوۡلوُۡنَ مَا لاَ تفَۡعلَوُۡنَ  
 2 اے ایمان والو کیو ں کہتے ہو جو تم کرتے نہیں 

 3 ِ انَۡ تقَُوۡلوُۡا مَا لاَ تفَۡعلَوُۡنَ   كَبرَُ مَقۡتاً عِندَۡ ا��
 3 الله کے نزدیک بڑی ناپسند بات ہے جو کہو اس کو کرو نہیں 

 4 �يۡاَنٌ مَّرۡصُوۡصٌ   َ يحُِبُّ الذَِّينَۡ يقُاَتلِوُۡنَ فىِۡ سَِ�يلۡهِٖ صَفًّا �اَنَهَُّمۡ بُ انَِّ ا��

 
4 بے شک الله تو ان کو پسند کرتا ہے جو اس کی راه میں صف باندھ 

کر لڑتے ہیں گویا وه سیسہ پلائی ہوئی دیوار ہے

 

ا ِ الِيَكُۡمۡؕ فلَمََّ ۡ رَسُوۡلُ ا�� وَاذِۡ قاَلَ مُوٰۡ� لقِوَۡمِهٖ يقٰوَۡمِ لمَِ تُؤۡذُوۡننىَِۡ وَقدَ تعَّلۡمَُوۡنَ انىَِّ
5 ُ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الفۡسِٰقينَِۡ   ُ قُلوُۡبهَُمۡ ؕ وَا�� زاَغُوۡاۤ ازَاَغَ ا��

 

5 اور جب موسیٰ نے اپنی قوم سے کہا کہ اے میری قوم مجھےکیوں 
ستاتے ہو حالانکہ تم جانتے ہو کہ میں تمہاری طرف الله کا رسول ہوں
پس جب وه پھر گئے تو الله نے ان کے دل پھیر دیئے اور الله نافرمان

لوگو ں کو ہدایت نہیں کرتا

 

قاً لمَِّا بينََۡ ِ الِيَكُۡمۡ مُّصَدِّ ۡ رَسُوۡلُ ا�� ۤ اسِۡرَآءِيلَۡ انىِِّ وَاذِۡ قاَلَ �ِ�َۡ� ابنُۡ مرَۡيمََ يٰ�نىَِۡ
ا جَآءهَُمۡ هٗۤ احَۡمَدُ ؕ فلَمََّ رًۢا برَِسُوۡلٍ ياَِّۡ�ۡ مِنۡۢ بعَۡدِى اسمُۡ يدََىَّ مِنَ التوَّۡرٰ�ةِ وَمُبشَِّ

6 باِلبَۡ�نِّتِٰ قاَلوُۡا هذَٰا سِحۡرٌ مّبُينٌِۡ  
6 اور جب عیسیٰ بن مریم نے کہا اے بنی اسرائیل بے شک میں الله کا 
تمہاری طرف سے رسول ہوں تورات جو مجھ سے پہلے ہے اس کی
تصدیق کرنے والا ہوں اور ایک رسول کی خوشخبری دینے والا ہوں



 
جو میرے بعد آئے گا اس کا نام احمد ہو گا پس جب وه واضح دلیلیں لے

کر ان کے پاس آ گیا تو کہنے لگے یہ تو صریح جادو ہے

 

ُ لاَ يهَۡدِى ِ الكَۡذِبَ وَهُوَ يدُٰۡ�ٓ الىَِ الاۡسِۡلاَمِ  ؕ وَا�� نِ افۡتـَرٰى �ََ� ا�� وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ
7 لمِِينَۡ   القۡوَۡمَ الظ�

 

7 اور اس سے زیاده کون ظالم ہے جو الله پر جھوٹ باندھے حالانکہ 
اسلام کی طرف اسے بلایا جارہا ہو اور ظالم لوگوں کو ہدایت نہیں کرتا

 8 ُ مُتمُِّ نوُۡرِهٖ وَلوَۡ كرَِهَ الكۡفِٰرُوۡنَ   ِ باَِ فۡوَاهِهِمْ وَا�� ُـوۡا نوُۡرَ ا�� ٔ يرُِيدُۡوۡنَ لِيطُۡفِ�

 
8 وه چاہتے ہیں کہ الله کا نور اپنے مونہوں سے بجھا دیں اور الله اپنا 

نور پورا کر کے رہے گا اگرچہ کافر برا مانیں

  ۸ع

ينِۡ �لُهِّٖ وَلوَۡ كرَِهَ هُوَ الذَِّىۡۤ ارَۡسَلَ رَسُوۡلهَٗ باِلهُۡدىٰ وَدِينِۡ الحَۡـقِّ لِيظُۡهِرَهٗ �ََ� الدِّ
9   َالمُۡشۡرِكُوۡن

  ۸ع
9 وہی تو ہے جس نے اپنا رسول ہدایت اور سچا دین دے کر بھیجا تاکہ 

اس کو سب دینوں پر غالب کرے اگرچہ مشرک نا پسند کریں

 10 ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا هَلۡ ادَُلكُُّمۡ �َٰ� تجَِارَةٍ تنُجِۡيكُۡمۡ مِّنۡ �ذََابٍ الَِيمٍۡ  

 
10 اے ایمان والو کیا میں تمہیں ایسی تجارت بتاؤں جو تمہیں دردناک 

عذاب سے نجات دے



 

ِ باِمَۡوَالكُِمۡ وَانَفُۡسِكُمۡ ؕ ذلٰكُِمۡ ِ وَرَسُوۡلهِٖ وَتُجَاهِدُوۡنَ فىِۡ سَِ�يلِۡ ا�� تُؤۡمنِوُۡنَ باِ��
11 خَيرٌۡ لـَّكُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَۙ  

 

11 تم الله اور اس کے رسول پر ایمان لاؤ اور تم الله کی راه میں اپنے 
مالوں اور اپنی جانوں سے جہاد کرو یہی تمہارے لیے بہتر ہے اگر تم

جانتے ہو

 

يغَفِۡرۡ لـَكُمۡ ذُنوُۡبكَُمۡ وَيدُۡخِلكُۡمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ وَمَسٰكِنَ طَ�بِّةًَ
12 فىِۡ جَن�تِ �دَۡنٍ ؕ ذلٰكَِ الفَۡوۡزُ العۡظَِيمُۡۙ  

 

12 وه تمہارے لیے تمہارے گناه بخش دے گا اور تمہیں بہشتوں میں داخل 
کر ے گا جن کے نیچے نہریں بہہ رہی ہوں گی اور پاکیزه مکانوں میں

ہمیشہ رہنے کے باغو ں میں یہ بڑی کامیابی ہے

 13 رِ المُۡؤۡمنِِينَۡ    ؕ وَبشَِّ ِ وَفـَتحٌۡ قرَِيبٌۡ  وَاخُۡرٰى تُحِبوُّۡنهَاَ  ؕ نصَۡرٌ مِّنَ ا��

 
13 اور دوسری بات جو تم پسند کرتے ہو الله کی طرف سے مدد ہے اور 

جلدی فتح اور ایمان والوں کو خوشخبری دے دے

 ۹ع

نَ منَۡ ِ كَمَا قاَلَ �ِ�َۡ� ابنُۡ مرَۡيمََ للِحَۡواٰرِيّٖ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا كُوۡنوُۡاۤ انَصَۡارَ ا��
ۤ إٓ�ِفَةٌ مِّنۡۢ بنىَِۡ ِ  فاَمٰنَتَۡ طَّ ِ ؕ قاَلَ الحَۡـورِٰيوُّۡنَ نحَۡنُ انَصَۡارُ ا�� انَصَۡارِىۡۤ الىَِ ا��

14   َۡهِمۡ فاَصَۡبحَُوۡا ظٰهِرِين إٓ�ِفَةٌ ۚ فاَيَدَّۡناَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا �َٰ� �دَُوِّ اسِۡرَآءِيلَۡ وَكفَرََتۡ طَّ

14 ایمان والو الله کے مددگار ہو جاؤ جیسا کہ ابن مریم نے حواریوں سے 
کہا تھا کہ الله کی راه میں میرا مددگار کون ہے حواریو ں نے کہا ہم الله



 ۹ع

کے مددگار ہیں پھر ایک گروه بنی اسرائیل کا ایمان لایا اور ایک گروه
کافر ہو گیا پھر ہم نے ایمان داروں کو ان کے دشمنوں پر غالب کر دیا

پھر تو وہی غالب ہو کر رہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ الجُمُعةَ(مدني)اٰیٰاتھَُا-١١

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ المَۡلكِِ القُۡدُّوۡسِ العۡزَِيزِۡ الحَۡكِيمِۡ   ِ مَا فىِ السَّ يسَُبحُِّ ِ��

 
1 جو مخلوقات آسمانوں اور زمین میں ہے الله کی تسبیح کرتی ہے وه 

بادشاه پاک ذات غالب حکمت والا ہے

 

يهِۡمۡ وَيعُلَمُِّهُمُ َ رَسُوۡلاً مّنِهُۡمۡ يتَلۡوُۡا �لَيَهِۡمۡ ايٰتٰهِٖ وَيزَُكِّ هُوَ الذَِّىۡ بعَثََ فىِ الاۡمُِّينّٖ
2   ۙ الكِۡتبَٰ وَالحِۡكۡمَةَ وَانِۡ �اَنوُۡا مِنۡ قبَلُۡ لَِ�ۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ

 

2 وہی ہے جس نے ان پڑھوں میں ایک رسول انہیں میں سے مبعوث 
فرمایا جو ان پر اس کی آیتیں پڑھتا ہے اور انہیں پاک کرتا ہے اور

انہیں کتاب اور حکمت سکھاتا ہے اور بے شک وه اس سے پہلے
صریح گمراہی میں تھے

 3 ا يلَحَۡقُوۡا بِهِمۡ ؕ وَهُوَ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   اخَٰرِينَۡ منِهُۡمۡ لمََّ وَّ

 
3 اور دوسروں کے لیے بھی جو ابھی ان سے نہیں ملے اور وه 

زبردست حکمت والا ہے

 4 ُ ذُو الفۡضَۡلِ العۡظَِيمِۡ   ِ يؤُۡتِيهِۡ منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَا�� ذٰ لكَِ فضَۡلُ ا��
4 یہ الله کا فضل ہے جسے چاہے دے اور الله بڑا فضل کرنے والا ہے 



 

 

لوُا التوَّۡرٰ�ةَ ثُمَّ لمَۡ يحَۡمِلوُۡهَا كَمَثلَِ الحِۡمَارِ يحَۡمِلُ اسَۡفَارًا  ؕ مَثلَُ الذَِّينَۡ حُمِّ
5 لمِِينَۡ   ُ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الظ� ِ  ؕ وَا�� بُوۡا باِيٰتِٰ ا�� بِ�سَۡ مَثلَُ القۡوَۡمِ الذَِّينَۡ كَذَّ

 

5 ان لوگو ں کی مثال جنہیں تورات اٹھوائی گئی پھر انہوں نے اسے نہ 
اٹھایا گدھے کی سی مثال ہے جو کتابیں اٹھاتا ہے ان لوگوں کی بہت

بری مثال ہے جنہوں نے الله کی آیتو ں کو جھٹلایا اور الله ظالم لوگوں
کو ہدایت نہیں کرتا

 

ِ مِنۡ دُوۡنِ الناَّسِ فتَمََنوَُّا قُلۡ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ هَادُوۡاۤ انِۡ زعََمۡتمُۡ انَكَُّمۡ اوَۡلِيآَءُ ِ��
6 المَۡوۡتَ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  

 

6 کہہ دو اے لوگو جو یہودی ہو اگر تم خیال کرتے ہو کہ تم ہی الله کے 
دوست ہو سوائے دوسرے لوگوں کے تو موت کی آرزو کرو اگر تم

سچے ہو

 7 لمِِينَۡ   ُ �لَيِمٌۡۢ باِلظ� مَتۡ ايَدِۡيهِۡمۡ ؕ وَا�� وَلاَ يتَمََنوَّۡنهَٗۤ ابَدًَاۢ بِمَا قدََّ

 

7 اور وه لوگ اس کی کبھی بھی تمنا نہ کریں گے بسبب ان (عملوں) 
کے جو ان کے ہاتھوں نے آگے بھیجے اور الله ظالموں کو خوب جانتا

ہے

 ۱۰ع

وۡنَ منِهُۡ فاَِنهَّٗ مُلقِٰيكُۡمۡ  ثُمَّ تُرَدّوُۡنَ الىِٰ �لٰمِِ الغۡيَبِۡ قُلۡ انَِّ المَۡوۡتَ الذَِّىۡ تفَِرُّ
8   َئكُُمۡ بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡن هاَدةَِ فيَنَُ�ِّ وَالشَّ



 ۱۰ع

8 کہہ دو بے شک وه موت جس سے تم بھاگتے ہو سو وه تو ضرور 
تمہیں ملنے والی ہے پھر تم اس کی طرف لوٹائے جاؤ گے جو ہر چھپی

اور کھلی بات کا جاننے والا ہے پھر وه تمہیں بتائے گا جو کچھ تم کیا
کرتے تھے

 

ِ وَذرَُوا لوٰةِ مِنۡ يوَّۡمِ الجُۡمُعةَِ فاَسۡعوَۡا الىِٰ ذِكۡرِ ا�� ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ اذِاَ نوُۡدِىَ للِصَّ
9 الۡ�يَعَۡ  ؕ ذٰ لكُِمۡ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ  

 

9 اے ایمان والو جب جمعہ کے دن نماز کے لیے اذان دی جائے تو ذکر 
الہیٰ کی طرف لپکو اور خرید و فروخت چھوڑ دو تمہارے لیے یہی

بات بہتر ہے اگر تم علم رکھتے ہو

 

َ ِ وَاذۡكُرُوا ا�� لوٰةُ فاَنتْشَِرُوۡا فىِ الاۡرَۡضِ وَابتۡغَوُۡا مِنۡ فضَۡلِ ا�� فاَِذاَ قضُِيتَِ الصَّ
10 كَثيرِۡاً لعَّلَكَُّمۡ تفُۡلحُِوۡنَ  

 
10 پس جب نماز ادا ہو چکے تو زمین میں چلو پھرو اور الله کا فضل 

تلاش کرو اور الله کو بہت یاد کرو تاکہ تم فلاح پاؤ

 ۱۱ع

ِ خَيرٌۡ مِّنَ مًا  ؕ قُلۡ مَا عِندَۡ ا�� وۡاۤ الِيَهۡاَ وَترََكُوۡكَ قإَٓ�ِ وَاذِاَ رَاوَۡا تجَِارَةً اوَۡ لهَۡوَا۟ اۨنفْضَُّ
11    زِقينَِۡ ُ خَيرُۡ الر� اللهَّۡوِ وَمِنَ التجَِّارَةِ  ؕ وَا��

 ۱۱ع

11 اور جب وه لوگ تجارت یاتماشہ دیکھتے ہیں تو اس پر ٹوٹ پڑتے 
ہیں اور آپ کو کھڑا ہوا چھوڑ جاتے ہیں کہہ دو جو الله کے پاس ہے وه
تماشا اور تجارت سے کہیں بہتر ہے اور الله بہتر روزی دینے والا ہے

سُوۡرَةُ المناَفِقون(مدني)



رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ اٰیٰاتھَُا-١١

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

ُ يعَلۡمَُ انِكََّ لرََسُوۡلهُٗ ؕ ِ  ۘ وَا�� اذِاَ جَآءكََ المُۡنفِٰقُوۡنَ قاَلوُۡا نشَۡهدَُ انِكََّ لرََسُوۡلُ ا��
1 ُ يشَۡهدَُ انَِّ المُۡنفِٰقينَِۡ لـَكذِٰبُوۡنَ  ۚ   وَا��

 

1 جب آپ کے پاس منافق آتے ہیں تو کہتے ہیں ہم گواہی دیتے ہیں کہ 
بے شک آپ الله کے رسول ہیں اور الله جانتا ہے کہ بے شک آپ اس

کے رسول ہیں اور الله گواہی دیتا ہے کہ بے شک منافق جھوٹے ہیں

 2 ِ ؕ انِهَُّمۡ سَآءَ مَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ   وۡا عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� اتَِّخَذُوۡاۤ ايَمَۡانهَُمۡ جُنةًَّ فصََدُّ

 

2 (لوگوں کو) الله  انہوں نے اپنی قسموں کو ڈھال بنا کر رکھا ہے پھر 
کی راه سے روکتے ہیں بے شک کیسا برا کام ہے جو وه کر رہے ہیں

 3 ذلٰكَِ باِنَهَُّمۡ امٰنَوُۡا ثُمَّ كفَرَُوۡا فطَُبعَِ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ فهَُمۡ لاَ يفَۡقَهُوۡنَ  

 
3 یہ اس لیے کہ وه ایمان لائے پھر منکر ہو گئے پس ان کے دلوں پر 

مہر کر دی گئی ہے پس وه نہیں سمجھتے

 

وَاذِاَ رَايَتۡهَُمۡ تعُجِۡبكَُ اجَۡسَامُهُمۡ  ؕ وَانِۡ يقَُّوۡلوُۡا تسَۡمَعۡ لقِوَۡلهِِمۡ  ؕ �اَنَهَُّمۡ خُشُبٌ
ُ  انىَ� مُّسَندََّةٌ    ؕ يحَۡسَبوُۡنَ �لَُّ صَيحَۡةٍ �لَيَهِۡمۡ  ؕ هُمُ العۡدَُوُّ فاَحۡذَرۡهُمۡ  ؕ قاَتلَهَُمُ ا��

4 يـُؤۡفكَُوۡنَ  
4 اور جب آپ ان کو دیکھیں تو اپ کو ان کے ڈیل ڈول اچھے لگیں اور 

اگر وه بات کریں تو آپ انکی بات سن لیں گویا کہ وه دیوار سے لگی



 

ہوئی لکڑیاں ہیں وه ہر آواز کو اپنے ہی اوُپر خیال کرتے ہیں وہی دشمن
ہیں پس ان سے ہوشیار رہیے الله انہیں غارت کرے کہاں وه بہکے جا

رہے ہیں

 

وۡنَ وۡا رُءُوۡسَهُمۡ وَرَايَتۡهَُمۡ يصَُدُّ ِ لـَوَّ وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ تعَاَلوَۡا يسَۡتغَفِۡرۡ لـَكُمۡ رَسُوۡلُ ا��
5 وَهُمۡ مُّسۡتكَۡبرُِوۡنَ  

 

5 اور جب ان سے کہا جائے کہ آؤ تمہارے لیے رسول الله مغفرت طلب 
کریں تو اپنے سر پھیر لیتے ہیں اور آپ انہیں دیکھیں گے کہ وه رکتے

ہیں ایسے حال میں کہ وه تکبر کرنے والے ہیں

 

َ لاَ ُ لهَُمۡ ؕ انَِّ ا�� سَوَآءٌ �لَيَهِۡمۡ اسَۡتغَفۡرَۡتَ لهَُمۡ امَۡ لمَۡ تسَۡتغَفِۡرۡ لهَُمۡؕ لنَۡ يغَّفِۡرَ ا��
6 يهَۡدِى القۡوَۡمَ الفۡسِٰقينَِۡ  

 
6 برابر ہے خواه وه آپ ان کے لیے معافی مانگیں یا نہ مانگیں اللھانہیں 

ہر گز نہیں بخشے گا بے شک الله بدکار قوم کو ہدایت نہیں کرتا

 

ِ خَزَإٓ�ِنُ وۡا ؕ وَِ�� ِ حَتى� ينَفۡضَُّ هُمُ الذَِّينَۡ يقَُوۡلوُۡنَ لاَ تنُفِۡقُوۡا �َٰ� منَۡ عِندَۡ رَسُوۡلِ ا��
7 ٰـكِنَّ المُۡنفِٰقينَِۡ لاَ يفَۡقَهُوۡنَ   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَل السَّ

 

7 وہی لوگ ہیں جوکہتے ہیں کہ ان پر خرچ نہ کرو جو رسول الله کے 
پاس ہیں یہاں تک کہ وه تتر بتر ہو جائیں اور آسمانوں اور زمین کے

خزانے الله ہی کے لیے ہیں لیکن منافق نہیں سمجھتے

 ۱۲ع

ةُ وَلرَِسُوۡلهِٖ ِ العِۡزَّ جَعنۡاَۤ الىَِ المَۡدِينۡةَِ ليَخُۡرِجَنَّ الاۡعَزَُّ منِهۡاَ الاۡذَلََّ  ؕ وَِ�� يقَُوۡلوُۡنَ لَ�نِٕۡ رَّ
8   َٰـكِنَّ المُۡنفِٰقينَِۡ لاَ يعَلۡمَُوۡن وَللِمُۡؤۡمنِِينَۡ وَل



 ۱۲ع

8 وه کہتے ہیں کہ اگر ہم مدینہ کی طرف لوٹ کر گئے تو اس میں سے 
عزت والا ذلیل کو ضرور نکال دے گا اور عزت تو الله اوراس کے

رسول اور مومنین ہی کے لیے ہے لیکن منافق نہیں جانتے

 

ِ ۚ وَمنَۡ يفَّۡعلَۡ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تُلهِۡكُمۡ امَۡوَالكُُمۡ وَلاَۤ اوَۡلاَدُكُمۡ عنَۡ ذِكۡرِ ا��
9 ذلٰكَِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ الخٰۡسِرُوۡنَ  

 

9 اے ایمان والو تمہیں تمہارے مال اور تمہاری اولاد الله کے ذکر سے 
غافل نہ کر دیں اور جو کوئی ایسا کرے گا سووہی نقصان اٹھانے والے

ہیں

 

ۤ وَانَفِۡقُوۡا مِنۡ مَّا رَزقَنۡكُٰمۡ مِّنۡ قبَلِۡ انَۡ ياَِّۡ�َ احََدَكُمُ المَۡوۡتُ فيَقَُوۡلَ رَبِّ لوَۡلاَ
10 لحِِينَۡ   قَ وَاكَُنۡ مِّنَ الص� دَّ ۤ الىِٰٓ اجََلٍ قرَِيبٍۡۙ فاَصََّ رۡتنىَِۡ اخََّ

 

10 اوراس میں سے خرچ کرو جو ہم نے تمہیں روزی دی ہے اس سے 
پہلے کہ کسی کو تم میں سے موت آجائے تو کہے اے میرے رب تو

نے مجھے تھوڑی مدت کے لیے ڈھیل کیوں نہ دی کہ میں خیرات کرتا
اور نیک لوگو ں میں ہو جاتا

11  ۱۳ع   َخَبيرٌِۡۢ بِمَا تعَۡمَلوُۡن ُ ُ نفَۡسًا اذِاَ جَآءَ اجََلهُاَ ؕ وَا�� رَ ا�� وَلنَۡ يؤَُّخِّ

  ۱۳ع
11 اور الله کسی نفس کو ہرگز مہلت نہیں دے گا جب اس کی اجل آجائے 

گی اور الله اس سے خبردار ہے جو تم کرتے ہو
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ التغّاَبنُ(مكي)اٰیٰاتھَُا- ١٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے



 

مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ۚ لهَُ المُۡلكُۡ وَلهَُ الحَۡمۡدُ  وَهُوَ �َٰ� �لُِّ ِ مَا فىِ السَّ يسَُبحُِّ ِ��
1 ءٍ قدَِيرٌۡ   ۡ�َ

 

1 جو مخلوقات آسمانوں میں اور جو زمین میں ہے الله کی تسبیح کرتی 
ہے اسی کی حکومت ہے اور اس کی تعریف ہے اوروه ہر چیز پر قادر

ہے

 2 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ   منِكُۡمۡ مُّؤۡمِنٌ ؕ وَا�� هُوَ الذَِّىۡ خَلقَكَُمۡ فمَِنكُۡمۡ �اَفرٌِ وَّ

 
2 اسی نے تو تمہیں پیدا کیا ہے پھر کوئی تم میں سے کافر ہے اور 

کوئی مومن اورجو کچھ تم کر رہے ہو الله دیکھ رہا ہے

 3 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ باِلحَۡـقِّ وَصَوَّرَكُمۡ  فاَحَۡسَنَ صُوَرَكُمۡۚ  وَالِيَهِۡ المَۡصِيرُۡ   خَلقََ السَّ

 

3 اسی نے آسمانوں اور زمین کو ٹھیک طور پر بنایا ہے اور تمہاری 
صورت بنائی پھر تمہاری صورتیں اچھی بنائیں اور اسی کی طرف

لوٹ کر جانا ہے

 

ُ �لَيِمٌۡۢ بذَِاتِ وۡنَ وَمَا تعُلۡنِوُۡنَ ؕ وَا�� مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَيعَلۡمَُ مَا تُسِرُّ يعَلۡمَُ مَا فىِ السَّ
4 دُوۡرِ   الصُّ

 

4 وه جانتا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور وه جانتاہے جو 
تم چھپاتے ہو اور جو تم ظاہر کرتے ہو اور الله ہی سینوں کے بھید جانتا

ہے

 

الَمَۡ ياَتِۡكُمۡ نبَـَؤُا الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ قبَلُۡ فذََاقُوۡا وَباَلَ امَۡرِهِمۡ وَلهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ 
5



 

5 کیا تمہارے ہاں ان کی خبر نہیں پہنچی جو اس ے پہلے منکر ہوئے 
پس انہوں نے اپنے کام کا وبال چکھا اوران کے لیے دردناک عذاب ہے

 

ذٰ لكَِ باِنَهَّٗ �اَنتَۡ تَّاتِۡيهِۡمۡ رُسُلهُُمۡ باِلبَۡ�نِّتِٰ فقَاَلوُۡاۤ ابَشََرٌ يهَّۡدُوۡنـَناَ فكََفرَُوۡا وَتوََلوَّْا 
6 ٌ حَمِيدٌۡ   ُ غَنىِّ ُ  ؕ وَا�� اسۡتغَنىَۡ ا�� وَّ

 

6 یہ اس لیے کہ ان کے پاس ان کے رسول واضح دلیلیں لے کر آتے 
تھے تووه کہا کرتے تھے کہ کیا آدمی ہم کو راه دکھائیں گے پس انہوں

نے انکار کیا اورمنہ موڑ لیا اور الله نے پروا نہ کی اور الله بے نیاز
تعریف کیا ہوا ہے

 

ۡ لـَ�بُـۡعـَثـُنَّ ثُمَّ لـَ�نُـَبـَّؤُنَّ بِمَا زعَمََ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ انَۡ لنَّۡ يبُّـۡعـَثـُوۡا  ؕ قُلۡ بَٰ� وَرَبىِّ
7 ِ يسَِيرٌۡ   عَمِلـۡتمُۡ ؕ وَذٰ لكَِ �ََ� ا��

 

7 کافروں نے سمجھ لیا کہ قبروں سے اٹھائے نہ جائیں گے کہہ دوکیوں 
نہیں مجھے اپنے رب کی قسم ہے ضرور اٹھائے جاؤ گے پھر تمہیں

بتلایا جائے گا جو کچھ تم نے کیا تھا اور یہ بات الله پر آسان ہے

 8 ُ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ خَبيرٌِۡ   ِ وَرَسُوۡلهِٖ وَالنوُّۡرِ الذَِّىۡۤ انَزَۡلنۡاَ ؕ وَا�� فاَمٰنِوُۡا باِ��

 
8 پس الله اوراس کے رسول پر ایمان لاؤ اور اس نور پر جو ہم نے نازل 

کیا ہے اور الله اس سے جو تم کرتے ہو خبردار ہے

ِ وَيعَۡمَلۡ صَالحًِـا يوَۡمَ يجَۡمَعُكُمۡ لِيوَۡمِ الجَۡمۡعِ  ذٰ لكَِ يوَۡمُ التغَّاَبنُِ  ؕ وَمنَۡ يؤُّۡمِنۡۢ باِ��

ٰ ِّاتِٰهٖ وَيدُۡخِلهُۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَۤ ابَدًَا  ؕ ذ يكَُّفِّرۡ عنَهُۡ سَي



 9 لكَِ الفَۡوۡزُ العۡظَِيمُْ  

 

9 جس دن تمہیں جمع ہونے کے دن جمع کرے گا وه دن ہار جیت کا ہے 
اور جو کوئی الله پر ایمان لائے اور نیک عمل کرے الله اس سے اس کی

برائیاں دور کر دے گا اور اسے بہشتوں میں داخل کرے گا جن کے
نیچے نہریں بہہ رہی ہوں گی ان میں ہمیشہ رہیں گے یہی بڑی کامیابی

ہے

الثلاثة  ۱۴ع

بُوۡا باِيٰٰ�نِاَۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الناَّرِ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ  ؕ وَبِ�سَۡ المَۡصِيرُۡ  وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَكَذَّ
10

الثلاثة  ۱۴ع

10 اورجنہوں نے انکار کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا یہی لوگ دوزخی 
ہیں اس میں ہمیشہ رہیں گے اوروه بری جگہ ہے

 

ءٍ ُ بُِ�لِّ َ�ۡ ِ يهَۡدِ قلَبۡهَٗ ؕ وَا�� ِ ؕ وَمنَۡ يؤُّۡمِنۡۢ باِ�� مَاۤ اصََابَ مِنۡ مُّصِ�بۡةٍَ الاَِّ باِِذۡنِ ا��
11 �لَيِمٌۡ  

 

11 الله کے حکم کے بغیر کوئی مصیبت بھی نہیں آتی اور جو الله پر 
ایمان رکھتا ہے وه اس کے دل کو ہدایت دیتا ہے اور الله ہر چیز جاننے

والا ہے

 12 سُوۡلَ ۚ فاَِنۡ توََلَّ�تۡمُۡ فاَِنمََّا �َٰ� رَسُوۡلنِاَ البۡلَغُٰ المُۡبينُِۡ   َ وَاطَِيعُۡوا الرَّ وَاطَِيعُۡوا ا��

 
12 اور الله اور اس کے رسول کی فرمانبرداری کرو پھر اگر تم نے منہ 
موڑ لیا تو ہمارے رسول پر بھی صرف کھول کر ہی پہنچا دینا ہے

 13 ِ فلَۡ�تَوََ�لَِّ المُۡؤۡمنِوُۡنَ   ُ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ؕ وَ�ََ� ا�� اَ��



 
13 الله ہی ہے اس کے سوا کوئی معبود نہیں اور الله ہی پر ایمانداروں کو 

بھروسہ رکھنا چاہیئے

 

ا لكَُّمۡ فاَحۡذَرُوۡهُمۡ ۚ وَانِۡ  ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انَِّ مِنۡ ازَۡوَاجِكُمۡ وَاوَۡلاَدِكُمۡ �دَُوًّ
14 حِيمٌۡ   َ غفَُوۡرٌ رَّ تعَفُۡوۡا وَتصَۡفَحُوۡا وَتغَفِۡرُوۡا فاَِنَّ ا��

 

14 اے ایمان والو بے شک تمہاری بیویوں اور اولاد میں سے بعض 
تمہارے دشمن بھی ہیں سو ان سے بچتے رہو اور اگرتم معاف کرو اور

درگزر کرو ارو بخش دو تو الله بھی بخشنے واا نہایت رحم والا ہے

 15 ُ عِندَۡهٗۤ اجَۡرٌ عَظِيمٌۡ   انِمََّاۤ امَۡوَالـُكُمۡ وَاوَۡلاَدُكُمۡ فِ�نۡةٌَ  ؕ وَا��

 
15 تمہارے مال اور اولاد تمہارے لیے محض آزمائش ہیں اور الله کے 

پاس تو بڑا اجر ہے

 

نَفُۡسِكُمۡ ؕ وَمنَۡ يوُّۡقَ َ مَا اسۡتطََعۡتمُۡ وَاسمۡعَُوۡا وَاطَِيعُۡوۡا وَانَفِۡقُوۡا خَيرۡاً لاِّ فاَتَّقُوا ا��
16 شُحَّ نفَۡسِهٖ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ هُمُ المُۡفۡلحُِوۡنَ  

 

16 پس جہاں تک تم سے ہو سکے الله سے ڈرو اور سنو اور حکم مانو 
اور اپنے بھلے کے لیے خرچ کرو اورجو شخص اپنے دل کے لالچ

سے محفوظ رکھا گیا سووہی فلاح بھی پانے والے ہیں

 17 ُ شَكُوۡرٌ حَليِمٌۡۙ   َ قرَۡضًا حَسَناً يضُّٰعفِۡهُ لـَكُمۡ وَيغَفِۡرۡ لـَكُمۡ ؕ وَا�� انِۡ تُقۡرِضُوا ا��

 
17 اگر تم الله کو نیک قرض دو تو وه اسے تمہارے لیے دگنا کر دے گا 

اور تمہیں بخش دے گا اور الله بڑا قدردان حلم والا ہے

18  ۱۵ع   ُۡهاَدةَِ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيم �لٰمُِ الغۡيَبِۡ وَالشَّ



18  ۱۵ع سب چھپی اورکھلی کا جاننے والا غالب حکمت والا ہے 
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ الطّلاقَ(مدني)اٰیٰاتھَُا-١٢

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

َ ةَ   ۚ وَاتَّقُوا ا�� تِهِنَّ وَاحَۡصُوا العِۡدَّ ُ اذِاَ طَلقَّۡتمُُ ال�ِّسَآءَ فطََلقُِّوۡهُنَّ لعِِدَّ ياٰۤيَهُّاَ ال�بىَِّّ
ۤ انَۡ ياَّتِۡينَۡ بفَِاحِشَةٍ مّبَُ�نِّةٍَ  ؕ رَبكَُّمۡ  ۚ لاَ تُخۡرِجُوۡهُنَّ مِنۡۢ بُيوُۡتِهِنَّ وَلاَ يخَۡرُجۡنَ الاَِّ

َ ِ فقَدَۡ ظَلمََ نفَۡسَهٗ  ؕ لاَ تدَۡرِىۡ لعَلََّ ا�� ِ  ؕ وَمنَۡ يتَّعَدََّ حُدُوۡدَ ا�� وَتلِكَۡ حُدُوۡدُ ا��
1 يحُۡدِثُ بعَۡدَ ذٰ لكَِ امَۡرًا  

 

1 اے نبی جب تم عورتوں کو طلاق دو تو ان کی عدت کے موقع پر 
طلاق دو اور عدت گنتے رہو اور الله سے ڈرتے رہو جو تمہارا رب ہے

نہ تم ہی ان کو ان کے گھروں سے نکالو اور نہ وه خود ہی نکلیں مگر
جب کھلم کھلا کوئی بے حیائی کا کام کریں اور یہ الله کی حدیں ہیں اور
جو الله کی حدوں سے بڑھاا تو اس نے اپنے نفس پر ظلم کیا آپ کو کیا

معلوم کہ شاید الله اس کے بعد اور کوئی نئی بات پیدا کر دے

 

اشَۡهِدُوۡا ذوََىۡ فاَِذاَ بلَغَنَۡ اجََلهَُنَّ فاَمَۡسِكُوۡهُنَّ بِمَعرُۡوۡفٍ اوَۡ فاَرِقُوۡهُنَّ بِمَعرُۡوۡفٍ وَّ
ِ وَاليۡوَۡمِ ِ  ؕ ذٰ لكُِمۡ يوُۡعظَُ بهِٖ منَۡ �اَنَ يؤُۡمِنُ باِ�� هاَدةََ ِ�� �دَۡلٍ مّنِكُۡمۡ وَاقَِيمُۡوا الشَّ

2 َ يجَۡعلَْ لهَّٗ مَخۡرَجًا ۙ    ۙ وَمنَۡ يـَّتـَّقِ ا��  ِالاۡخِٰر
2 پس جب وه اپنی عدت کو پہنچ جائیں تو انہیں دستور سے رکھ لو یا 

انہیں دستور سے چھوڑ دو اور دو معتبر آدمی اپنے میں سے گواه کر لو
اور الله کے لیے گواہی پوری دو یہ نصیحت کی باتیں انہیں سمجھائی



 
جاتی ہیں جو الله اور قیامت پر ایمان رکھتے ہیں اور جو الله سے ڈرتا

ہے الله اس کے لیے نجات کی صورت نکال دیتا ہے

 

َ باَلغُِ ِ فهَُوَ حَسۡبهُٗ ؕ انَِّ ا�� يرَۡزُقۡهُ مِنۡ حَيثُۡ لاَ يحَۡ�سَِبُ  ؕ وَمنَۡ يتَّوََ�لَّۡ �ََ� ا�� وَّ
3 ءٍ قدَۡرًا   ُ لُِ�لِّ َ�ۡ امَۡرِهٖ  ؕ قدَۡ جَعلََ ا��

 

3 اور اسے رزق دیتا ہے جہاں سے اسے گمان بھی نہ ہو اور جو الله پر 
بھروسہ کرتا ہے سو وہی اس کو کافی ہے بے شک الله اپنا حکم پورا
کرنے والا ہے الله نے ہر چیز کے لیے ایک اندازه مقرر کر دیا ہے

 

ٓـىِٔۡ � ال تُهُنَّ ثلَثٰةَُ اشَۡهُرٍ وَّ ِّسَإٓ�ِكُمۡ انِِ ارۡتَ�تۡمُۡ فعَِدَّ ٓـىِٔۡ يَ�ِٕسۡنَ مِنَ المَۡحِيضِۡ مِنۡ ن � وَال
َ يجَۡعلَْ لمَۡ يحَِضۡنَ  ؕ وَاوُلاَتُ الاۡحَۡمَالِ اجََلهُُنَّ انَۡ يضََّعنَۡ حَمۡلهَُنَّ  ؕ وَمنَۡ يـَّتـَّقِ ا��

4 لهَّٗ مِنۡ امَۡرِهٖ يسُْرًا  

 

4 اور تمہاری عورتوں میں سے جن کو حیض کی امید نہیں رہی ہے 
اگر تمہیں شبہ ہو تو ان کی عدت تین مہینے ہیں اور ان کی بھی جنہیں

ابھی حیض نہیں آیا اور حمل والیوں کی عدت ان کے بچہ جننے تک
ہے اور جو الله سے ڈرتا ہے وه اس کے کام آسان کر دیتا ہے

 

5 ِّاتِٰهٖ وَيعُۡظِمۡ لهَٗۤ اجَۡرًا   َ يكَُفِّرۡ عنَهُۡ سَي ِ انَزَۡلهَٗۤ الِيَكُۡمۡ  ؕ وَمنَۡ يـَّتـَّقِ ا�� ذٰ لكَِ امَۡرُ ا��

 

5 یہ الله کا حکم ہے جو اس نے تمہاری طرف نازل کیا ہے اور جو الله 
سے ڈرتا ہے وه اس سے اس کی برائیاں دور کر دیتا ہے اور اسے

بڑااجر بھی دیتا ہے



 

ِّقُوۡا �لَيَهِۡنَّ  ؕ وَانِۡ وۡهُنَّ لتِضَُي اسَۡكِنوُۡهُنَّ مِنۡ حَيثُۡ سَكنَـۡتمُۡ مِّنۡ وُّجۡدِكُمۡ وَلاَ تضَُآرُّ
ٰ كُنَّ اوُلاَتِ حَمۡلٍ فاَنَفِۡقُوا �لَيَهِۡنَّ حَتى� يضََعنَۡ حَمۡلهَُنَّ   ۚ فاَِنۡ ارَۡضَعنَۡ لـَكُمۡ فاَ

6 تُوۡهُنَّ اجُُوۡرَهُنَّ  ۚ وَاتۡمَِرُوۡا بَ�نۡكَُمۡ بِمَعرُۡوۡفٍ ۚ وَانِۡ تعَاَسَرۡتُمۡ فسََترُضِۡعُ لهَٗۤ اخُۡرٰى ؕ  

 

6 طلاق دی ہوئی عورتوں کو وہیں رکھو جہاں تم اپنے مقدور کے 
موافق رہتے ہو اورانہیں ایذا نہ دو انہیں تنگ کرنے کے لیے اور اگر

وه حاملہ ہوں تو انہیں نان ونفقہ دو جب تک وه وضع حمل کریں پس
اگر پلائیں دودھ تمہارے لیے تو دو ان کو ان کی اجرت دو اور آپس میں

دستور کے مطابق مشوره کر لو اور اگر تم آپس میں تنگی کرو تو اس
کے لیے دوسری عورت دودھ پلائے گی

 ۱۶ع

ُ ُ ؕ لاَ يُ�لَفُِّ ا�� اۤ اتٰٰ�هُ ا�� لِ�نُفِۡقۡ ذُوۡ سَعةٍَ مِّنۡ سَعتَهِٖ ؕ وَمنَۡ قُدِرَ �لَيَهِۡ رِزۡقُهٗ فلَۡ�نُفِۡقۡ مِمَّ
7   بعَۡدَ عُسۡرٍ يسُّۡرًا ُ نفَۡسًا الاَِّ مَاۤ اتٰٰ�هاَ ؕ سَيجَۡعلَُ ا��

 ۱۶ع

7 مقدور والا اپنے مقدور کے موافق خرچ کرے اور اگر تنگ دست ہو 
تو جو کچھ الله نے اسے دیا ہے اس میں سے خرچ کرے الله کسی کو

تکلیف نہیں دیتا مگر اسی قدر جو اسے دے رکھا ہے عنقریب الله تنگی
کے بعد آسانی کر دے گا

 

بنۡهٰاَ �ذََّ ِّنۡ مِّنۡ قرَۡيةٍَ عتَتَۡ عنَۡ امَۡرِ رَبِّهاَ وَرُسُلهِٖ فحََاسَ�نۡهٰاَ حِسَاباً شَدِيدًۡاۙ وَّ وَ�اَيَ
8 �ذََاباً نكُّۡرًا  



 

8 اور کتنی ہی بستیاں اپنے رب اوراس کے رسولوں کے حکم سے سر 
کش ہوگئیں پھر ہم نے بھی ان سے سخت حساب لیا اور ان کو بری سزا

دی

 9 فذََاقتَۡ وَباَلَ امَۡرِهَا وَ�اَنَ �اَقبِةَُ امَۡرِهَا خُسۡرًا  

 
9 پس ان بستیوں نے اپنے کام کا وبال چکھا اور ان کا انجام کار بربادی 

ہوئی

 

َ ياٰۤوُلىِ الاَۡ لبۡاَبِ ۚۖ ۛ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا ؕۛ قدَۡ انَزَۡلَ ُ لهَُمۡ �ذََاباً شَدِيدًۡا  ۙ فاَتَّقُوا ا�� اَ�دََّ ا��
10 ُ الِيَكُۡمۡ ذِكۡرًا ۙ   ا��

 

10 الله نے ان کے لیے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے پھر اے عقل والو 
الله سے ڈرتے رہو جو ایمان لا چکے ہو بے شک الله نے تمہاری طرف

نصیحت نازل کی ہے

 

لحِٰتِ يخُۡرِجَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص� ِّ ِ مُبَ�نِّتٍٰ ل سُوۡلاً يتَّلۡوُۡا �لَيَكُۡمۡ ايٰتِٰ ا�� رَّ
ِ وَيعَۡمَلۡ صَالحًِـا يدُّۡخِلهُۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ لمُٰتِ الىَِ النوُّۡرِ ؕ وَمنَۡ يؤُّۡمِنۡۢ باِ�� مِنَ الظُّ

11 ُ لهَٗ رِزۡقاً   مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَۤ ابَدًَا ؕ قدَۡ احَۡسَنَ ا��
11 یعنی ایک رسول جو تمہیں الله کی واضح آیتیں پڑھ کر سناتا ہے تاکہ 

جو ایمان لائے اورانہوں نے نیک کام بھی کیے انہیں اندھیروں سے
نکال کر روشنی میں لے جائے اورجو الله پر ایمان لائے اور اس نے
نیک کام بھی کیے تو اسے ایسے باغوں میں داخل کرے گا جن کے



 
نیچے نہریں بہتی ہوں گی وه ان میں سدا رہیں گے الله نے اس کو بہت

اچھی روزی دی ہے

 ۱۷ع

مِنَ الاۡرَۡضِ مِثلۡهَُنَّ ؕ يتَََ�َّلُ الاۡمَۡرُ بَ�نۡهَُنَّ لتِعَلۡمَُوۡاۤ ُ الذَِّىۡ خَلقََ سَبعَۡ سمَوٰتٍٰ وَّ اَ��
12   ءٍ �لِمًۡا َ قدَۡ احََاطَ بُِ�لِّ َ�ۡ انََّ ا��  ۙ وَّ ٌۡءٍ قدَِير َ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ انََّ ا��

 ۱۷ع

12 الله ہی ہے جس نے سات آسمان پیدا کیے اور زمینیں بھی اتنی ہی ان 
میں حکم نازل ہوا کرتا ہے تاکہ تم جان لو کہ الله ہر چیز پر قادر ہے

اور الله نے ہر چیز کو علم سے احاطہ کر رکھا ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-٢ سُوۡرَةُ التحّْریم(مدني)اٰیٰاتھَُا-١٢

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

ُ غفَُوۡرٌ ُ لـَكَ ۚ تَ�تَِۡ�ۡ مرَۡضَاتَ ازَۡوَاجِكَ ؕ وَا�� مُ مَاۤ احََلَّ ا�� ُ لمَِ تُحَرِّ ياٰۤيَهُّاَ ال�بىَِّّ
1 حِيمٌۡ   رَّ

 

1 اے نبی آپ کیوں حرام کرتے ہیں جو الله نے آپ کے لیے حلال کیا 
ہے آپ اپنی بیویوں کی خوشنودی چاہتے ہیں اور الله بخشنے والا نہایت

رحم والا ہے

 2 ُ مَوۡلٰ�كُمۡ ۚ وَهُوَ العۡلَيِمُۡ الحَۡكِيمُۡ   ُ لـَكُمۡ تحَِلةََّ ايَمَۡانِكُمۡ ؕ وَا�� قدَۡ فرََضَ ا��

 
2 الله نے تمہارے لیے اپنی قسموں کا توڑ دینا فرض کر دیا ہے اور الله 

ہی تمہارا مالک ہے اوروہی سب کا جاننے والا حکمت والا ہے

فَ ُ �لَيَهِۡ عرََّ ا نـَباَّتَۡ بهِٖ وَاظَۡهرََهُ ا�� ُ الىِٰ بعَۡضِ ازَۡوَاجِهٖ حَدِيثۡاً ۚ فلَمََّ وَاذِۡ اسََرَّ ال�بىَِّّ
ا نـَباَّهََا بهِٖ قاَلتَۡ منَۡ انَبۡۢاَكََ هذَٰا ؕ قاَلَ نـَباَّنىََِ العۡلَيِمُۡ بعَضَۡهٗ وَاعَۡرَضَ عنَۡۢ بعَۡضٍ ۚ فلَمََّ



 3 الخَۡبيرُِْ  

 

3 اور جب نبی نے چھپا کر اپنی کسی بیوی سے ایک بات کہہ دی اور 
پھر جب اس بیوی نے وه بات بتا دی اور الله نے اس کو نبی پر ظاہر کر
دیا تو نبی نے اس میں سے کچھ بات جتلا دی اور کچھ ٹال دی پس جب

پیغمبر نے اس کو وه بات جتلا دی تو بولی آپ کو کس نے یہ بات بتا
دی آپ نے فرمایا مجھے خدائے علیم و خبیر نے یہ بات بتلائی

 

َ هُوَ مَوۡلٰ�هُ ِ فقَدَۡ صَغتَۡ قُلوُۡبُكُمَا ۚ وَانِۡ تظَٰهرََا �لَيَهِۡ فاَِنَّ ا�� انِۡ تتَوُۡباَۤ الىَِ ا��
4 وَجِبرِۡيلُۡ وَصَالحُِ المُۡؤۡمنِِينَۡ ۚ وَالمَۡلٰٓ�ِٕكَةُ بعَۡدَ ذلٰكَِ ظَهِيرٌۡ  

 

4 (بہتر) ورنہ تمہارے دل  اگر تم دونوں الله کی جناب میں توبہ کرو تو 
تو مائل ہو ہی چکے ہیں اوراگر تم آپ کے خلاف ایک دوسرے کی مدد

کرو گی تو بے شک اللھآپ کا مددگار ہے اور جبرائیل اور نیک بخت
ایمان والے بھی اور سب فرشتے اس کے بعد آپ کے حامی ہیں

 

عَٰ� رَبهُّٗۤ انِۡ طَلقَّكَُنَّ انَۡ يبُّدِۡلهَٗۤ ازَۡوَاجًا خَيرۡاً مّنِكُۡنَّ مُسۡلمِٰتٍ مُّؤۡمنِتٍٰ قِٰ�تتٍٰ
5 ابَۡ�اَرًا   تٰٓ�بِٕتٍٰ عبٰدِتٍٰ سٰٓ�ِٕحٰتٍ ثَ�بِّتٍٰ وَّ

 

5 اگر نبی تمیں طلاق دے دے تو بہت جلد اس کا رب اس کے بدلے میں 
تم سے اچھی بیویاں دے دے گا فرمانبردار ایمان والیاں نمازی توبہ

کرنے والی عبادت گزار روزه دار بیوائیں اور کنواریاں

 

قُوۡدُهَا الناَّسُ وَالحِۡجَارَةُ �لَيَهۡاَ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا قُوۡاۤ انَفُۡسَكُمۡ وَاهَۡليِكُۡمۡ ناَرًا وَّ
6 َ مَاۤ امَرََهُمۡ وَيفَۡعلَوُۡنَ مَا يؤُۡمرَُوۡنَ   ملَٰٓ�ِٕكَةٌ ِ�لاَظٌ شِدَادٌ لاَّ يعَصُۡوۡنَ ا��



 

6 اے ایمان والو اپنے آپ کو اور اپنے گھر والوں کو دوزخ سے بچاؤ 
جس کا ایندھن آدمی اور پتھر ہیں اس پر فرشتے سخت دل قوی ہیکل

مقرر ہیں وه الله کی نافرمانی نہیں کرتے جو وه انہیں حکم دے اور وہی
کرتے ہیں جو انہیں حکم دیا جاتا ہے

7  ۱۸ع   َياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا لاَ تعَۡتذَِرُوا اليۡوَۡمَ ؕ انِمََّا تُجۡزَوۡنَ مَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡن

  ۱۸ع
7 اے کافرو آج بہانے نہ بناؤ تمہیں وہی بدلہ دیا جائے گا جو تم کیا 

کرتے تھے

 

ِ توَۡبةًَ نصَُّوۡحًا ؕ عَٰ� رَبكُُّمۡ انَۡ يكَُّفِّرَ عنَكُۡمۡ ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا تُوۡبُوۡاۤ الىَِ ا��

ُ ال�بىََِّّ  ۙ يوَۡمَ لاَ يخُۡزِى ا�� ُِّٰاتِٰكُمۡ وَيدُۡخِلـَكُمۡ جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡر سَي
وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا معَهَٗ  ۚ نوُۡرُهُمۡ يسَٰۡ� بينََۡ ايَدِۡيهِۡمۡ وَباِيَمَۡانِهِمۡ يقَُوۡلوُۡنَ رَبنَّاَۤ اَ تۡمِمۡ

8 ءٍ قدَِيرٌۡ   لـَناَ نوُۡرَناَ وَاغۡفِرۡ لـَناَ  ۚ انِكََّ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ

 

8 اے ایمان والو الله کے سامنے خالص توبہ کرو کچھ بعید نہیں کہ 
تمہارا رب تم سے تمہارے گناه دور کر دے اور تمہیں بہشتوں میں

داخل کرے جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی جس دن الله اپنے نبی کو
اور ان کو جو اس کے ساتھ ایمان لائے رسوا نہیں کرے گا ان کا نور ان

کے آگے اور ان کے دائیں دوڑ رہا ہوگا وه کہہ رہے ہوں گے اے
ہمارے رب ہمارے لیے ہمارا نور پورا کر اور ہمیں بخش دے بے شک

تو ہر چیز پر قادر ہے



 

ُ جَاهِدِ الكُۡفَّارَ وَالمُۡنفِٰقينَِۡ وَا�لۡظُۡ �لَيَهِۡمۡ ؕ وَمَاوٰۡ�هُمۡ جَهنَمَُّ ؕ وَبِ�سَۡ ياٰۤيَهُّاَ ال�بىَِّّ
9 المَۡصِيرُۡ  

 
9 اے نبی کافروں اور منافقوں سے جہاد کر اور ان پر سختی کر اور 

انکا ٹھکانا دوزخ ہے اور وه بہت ہی بری جگہ ہے

 

ُ مَثلاًَ لـِّلذَِّينَۡ كفَرَُوا امۡرَاتََ نوُۡحٍ وَّ امۡرَاتََ لوُۡطٍ  ؕ �اَنـَتاَ تحَۡتَ عبَدَۡينِۡ ضَرَبَ ا��
قِيلَۡ ادۡخُلاَ ِ شَيۡ�أً وَّ مِنۡ عِباَدِناَ صَالحَِـينِۡ فخََانتَهُٰمَا فلَمَۡ يغُِۡ�ياَ عنَهُۡمَا مِنَ ا��

10 خِلينَِۡ   الناَّرَ مَعَ الد�

 

10 الله کافرو ں کے لیے ایک مثال بیان کرتا ہے نوح اور لوط کی بیوی 
کی وه ہمارے دو نیک بندوں کے نکاح میں تھیں پھر ان دونوں نے ان
کی خیانت کی سو وه الله کے غضب سے بچانے میں ان کے کچھ بھی
کام نہ آئے اور کہا جائے گا دونوں دوزخ میں داخل ہونے والوں کے

ساتھ داخل ہو جاؤ

 

ُ مَثلاًَ لـِّلذَِّينَۡ امٰنَوُۡا امۡرَاتََ فرِۡعوَۡنَ ۘ اذِۡ قاَلتَۡ رَبِّ ابنِۡ لىِۡ عِندَۡكَ بَ�تۡاً وَضَرَبَ ا��
11   ۙ لمِِينَۡ نىِۡ مِنَ القۡوَۡمِ الظ� نىِۡ مِنۡ فرِۡعوَۡنَ وَعَمَلهِٖ وَنجَِّ فىِ الجَۡـنةَِّ وَنجَِّ

 

11 اور الله ایمان داروں کے لیے فرعون کی بیوی کی مثال بیان کرتا ہے 
جب اس نے کہاکہ اے میرے رب میرے لیے اپنے پاس جنت میں ایک
گھر بنا اور مجھے فرعون اور اس کے کام سے نجات دے اور مجھے

ظالموں کی قوم سے نجات دے



 ۱۹ع

قتَۡ وۡحِناَ وَصَدَّ ۤ احَۡصَنتَۡ فرَۡجَهاَ فنَفََخۡناَ فيِهِۡ مِنۡ رُّ وَمرَۡيمََ ابنۡتََ عِمۡرٰنَ التىَِّۡ
12    بِ�لَمِٰتِ رَبِّهاَ وَكُ�بُهِٖ وَ�اَنتَۡ مِنَ القۡنِٰتينَِۡ

 ۱۹ع

12 (کی مثال بیان کرتا ہے) جس نے اپنی  اور مریم عمران کی بیٹی 
عصمت کو محفوظ رکھا پھر ہم نے اس میں اپنی طرف سے روح

پھونکی اور اس نے اپنے رب کی باتوں کو اور اس کی کتابوں کو سچ
جانا اوروه عبادت کرنے والو ں میں سے تھی

 


